EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

A doctor should be consulted before using the product f a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the:
symptoms persist.

Toavoid llness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).

Do not use the product f it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product.

The product is not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product s not suitable for medical use.

Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective
mains adapter.

No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and
Jiance with these safet i

Before First Use
If necessary, clean the product with a slightly damp cloth before using it for the first time. To prevent rust on the
metal and mould on the leather, allow the product to dry thoroughly.

When relevant:
Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only
charged to 40-50% for transport.

Use of Clamps

If you experience very unpleasant skin tension when using the product, irritation, bruising, discolouration or

other physical discomfort, remove the product immediately.

If the pleasant pain suddenly stops after prolonged use of the product, this may indicate possible tissue

damage. Remove the product immediately and consult a doctor.

1. Attach the product to e.g. nipples, clitoris, labia, testicles, skin folds, etc.
Important: Please refer to the illustration on the product packaging to find out how to use or apply the
product.
Important: To avoid an unpleasant sensation of pain, make sure you cover as much tissue as possible when
attaching the product and slowly approach your personal wearing time.

When relevant (otherwise continue with step 3):

2. To customise the pressure intensity of the product, carefully set the desired distance using the adjusting screw
or the sliding ring.

Adjusting screw:  To adjust the distance between the support surfaces, turn the adjusting screw.

Sliding ring: To adjust the distance between the contact surfaces, slide the ring up or down.

When relevant (otherwise continue with step 6):

3.To start the vibration, use the control unit to switch the product on.

4.To change the vibration setting, carefully press, turn, or slide the control unit.

5. To switch off the vibration after use, press, tun, or slide the control unit into the initial position.

6. Remove the product off your body.
Important: The appeal of the product is the sensation of pleasure and pain when the product is removed
and the blood rushes back in.

Optional (when relevant):
Some clamps have removable protective covers, To further increase the intensity of the pain sensation, you can
remove the protective covers on the contact surface of the product. The clips underneath may be serrated.

+ Some clamps have weights. These can increase the stimulation of the product even further, as the corresponding
weight exerts a pulling effect on the respective skin or body area and thus provides more intensive stimulation.

Care Instructions

+ Clean the product after each use with a slightly damp cloth. To avoid rust on the metal and possibly mould on the
leather, allow the product to dry thoroughly and store the product away from plastic bags.

Disinfect the product with a disinfectant solution suitable for the product.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight!

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from
different materials.

To extend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the
batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable
battery is fully charged.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices
to yourlocal collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point.
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of
charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

E Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in
used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are
labelled with the sign and one of the chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
*  Hg: Battery contains mercury

Pb: Battery contains lead
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be tumed in at collection points if they have been
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum sicheren und optimalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die
Produktverpackung auf, da sich dort zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Inlormahonen scannen Sie den QR-Code auf der
Verpackung.

Aligemeine Sicherheitshinweise
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschiuckt werden konnen.

Produkt nur bei guter korperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht
auf eigenes Risiko.

Bei gesundheitlichen Einschrénkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. kérperliche Beschwerden auftreten.
Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgfaltig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
Zu vermeiden.

Produkt bei
Produkt nicht tiefkihlen oder erhitzen.
Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.
Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produktist nicht fiir medizinische Zwecke geeignet.
Erod;kt nur mit einem passenden Ladegerat an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters
eachten.
Fiir Schaden und Unfalle, die durch k Modifikationen und
i ise entstehen, kann keinerlei Haftung {ibernommen werden.

4, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

Vor dem ersten Gebrauch

+ Reinigen Sie das Produkt ggf. vor dem ersten Gebrauch mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Um Rost am
Metall und ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen Sie das Produkt griindlich trocknen.

Falls zutreffend:

* Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden fiir den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Anwendung von Klemmen

Treten bei der des Produkts reizungen,
tl oder andere korperli auf, enlfernen Sie das Produkt sofort.
Hort nach langerer des Produkt: Schmerz plétzlich auf, kann dies auf einen

madglichen Gewebeschaden hinweisen. Entfernen Sie das Produkt sofort und suchen Sie einen Arzt auf.

1. Befestigen Sie das Produkt z. B. an Brustwarzen, Klitoris, Schamlippen, Hoden, Hautfalten etc.
Hinweis: Wie Sie das Produkt benutzen bzw. anlegen, entnehmen Sie bitte der Abbildung auf der
Produktverpackung.
Hinweis: Um ein unangenehmes Schmerzempfinden zu vermeiden, achten Sie darauf, beim Befestigen
des Produkts mdglichst viel Gewebe zu erfassen und tasten Sie sich langsam an Ihre persdnliche Tragzeit
heran.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 3):

2. Um die Druckintensitat des Produkts individuell anzupassen, stellen Sie den gewiinschten Abstand vorsichtig
mithilfe der Stellschraube bzw. des Schieberings ein.

Stellschraube: Um den Abstand zwischen den drehen Sie an der

Schiebering: Um den Abstand zwischen den Auflageflachen anzupassen, schieben Sie den Ring nach oben

oder unten.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 6):

3. Um die Viibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit in.

4. Um die Vibrationsstufe ggf. zu dndern, driicken, drehen oder schieben Sie vorsichtig an der Kontrolleinheit.

5. Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, driicken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit in
die Ausgangsposition.

6. Entfernen Sie das Produkt wieder vom Kdrper.
Hinweis: Der Reiz des Produkts ist das Lustschmerzempfinden beim Abnehmen des Produkts, wenn das
Blut wieder einschieBt.

Optional (falls zutreffend):

Einige Klemmen verfiigen diber abnehmbare Schutzhiillen. Um die Intensitét des Schmerzempfindens noch weiter
zu erhohen, konnen Sie die Schutzhiillen an der Auflageflache des Produkts abnehmen. Die darunter liegenden
Clips sind ggf. gezahnt.

Einige Klemmen verfiigen tiber Gewichte. Diese kdnnen den Reiz des Produkts noch weiter erhohen, denn das
entsprechende Gewicht bt eine Zugwirkung auf die jeweilige Haut- bzw. Kérperpartie aus und sorgt somit fiir
eine intensivere Stimulation.

Pflegehinweise

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Um Rost am Metall und
qgf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen Sie das Produkt griindlich trocknen und lagem Sie das Produkt
auBerhalb von Plastiktiiten.

Desinfizieren Sie das Produkt mit einer fiir das Produkt geeigneten Desinfektionsldsung.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kilhl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schéden am Produkt zu vermeiden, entfernen
Sie nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose,
sobald der Akku vollgeladen ist.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiihren. Trennen
S\e Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmdill. Leisten Sie Ihren Beitrag zum

und bringen Sie Altgeréte gemaB Ihrer L und den jeweils geltenden Richtlinien
zulhren zusténdigen Samme\punkten‘ Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeréten, bevor
Sie sie an einer Ricknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgeréte samtliche
personenbezogenen Daten von diesen ldschen.

== Das Zeichen der durchgestrichenen Millltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
Sammelstelle fiir Elektroschrott unentgeltiich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer bestmaglichen
Rohstoffwiederverwendung zuzufithren.

E Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien
oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie konnen Akkus
und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment fihren oder gefilhrt haben, nach Gebrauch auch unentgeltlich
an unser Versandlager (Schéferweg 14, 24941 Flensburg) zuriicksenden. Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem
Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:

Cd: Batterie enthat Cadmium

Hg: Batterie enthélt Quecksilber
« Pb: Batterie enthélt Blei
Lithi ien und Akkupacks aller Sy dirfen nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen
abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschlissen bei nicht vollstandiger Entladung sind bei diesen Typen die
Batteriepole vor der Riickgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta |nf0rmac|un paraun uso seguro y adecuado Conserve también el embalaje del
producto, ya g i sobre el producto, las pilas y larecarga. Para
obtener mas mlormaclon escanee el codlgo QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgase fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequefias pueden tragarse.

Utilice el producto sélo si tra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo s6lo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algin problema o preocupacion
de salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmediatamente su uso si se produce una imitacion cutanea desagradable o malestar fisico. Consulte
aunmédico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).
No utilice el producto si es evidente que no funciona, se calienta en exceso o presenta defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial

No infle los productos hinchables més alla del diametro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Cargue el producto Gnicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones
del adaptador de red correspondiente.

Nose aceplara ninguna responsablhdad por dafios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso dela
fuerza, yel de estas de seguridad.

Antes del primer uso
+ Sies necesario, limpie el producto con un pafio ligeramente humedecido antes de utilizarlo por primera vez. Para
evitar la oxidacion del metal y el moho del cuero, deje que el producto se seque completamente.
Cuando sea pemneme
Cargue dl loque las pilas (si se
suelen cavgavse a\ 40-50% para el transporte.

Uso de pinzas

Si experimenta una tension cutanea muy desagradable al utilizar el producto, irritacién, hematomas,

decoloracion u otras molestias fisicas retire el producto inmediatamente.

Si el dolor agradabl tras un uso pi del producto, esto puede indicar un

posible dafio tisular. Retire el producto inmediatamente y consulte a un médico.

1. Cologue el producto, por ejemplo, en pezones, clitoris, labios, testiculos, pliegues cuténeos, etc.
Importante: Consulte la ilustracidn del envase del producto para saber como utilizar o aplicar el producto.
Importante: Para evitar una desagradable sensacidn de dolor, asegtirese de cubrir la mayor cantidad de
tejido posible al colocar el producto y acérquese lentamente a su tiempo de uso personal.

Cuando sea pertinente (de lo contrario, continiie con el paso 3):

2. Para personalizar la intensidad de la presion del producto, ajuste cuidadosamente la distancia deseada utilizando
eltornillo de ajuste o el anillo deslizante.

Tornillo de ajuste:  Para ajustar la distancia entre las superficies de apoyo, gire el tornillo de ajuste.

Anillo deslizante:  Para ajustar la distancia entre las superficies de contacto, deslice el anillo hacia arriba o hacia

Por razones de seguridad, las baterfas de litio s6lo

Cuando proceda (de lo contrario, continiie con el paso 6):

3. Parainiciar la vibracion, utilice a unidad de control para encender el producto.

4. Para cambiar el ajuste de vibracion, pulse, gire o deslice con cuidado la unidad de control.

5. Para apagar la vibracion después del uso, presione, gire o deslice la unidad e control ala posicion inicial.

6. Retire el producto de su cuerpo.
Importante: El atractivo del producto es la sensacion de placer y dolor cuando se retira el producto y la
sangre vuelve a entrar,

Opcional (cuando proceda):

Algunas pinzas tienen fundas protectoras extraibles. Para aumentar atin més la intensidad de la sensacion de
dolor, puedes retirar las cubiertas protectoras de la superficie de contacto del producto. Las pinzas situadas
debajo pueden estar dentadas.

Algunas pinzas tienen pesos. Estos pueden aumentar adn més la estimulacion el producto, ya que el peso
correspondiente ejerce un efecto de traccion sobre la piel o la zona del cuerpo correspondiente y, por o tanto,
proporciona una estimulacion més intensa.

Instrucciones de cuidado

Limpie el producto después de cada uso con un pafio ligeramente humedecido. Para evitar la oxidacion del
metal y la posible formacion de moho en la piel, deje que el producto se seque completamente y guardelo lejos
de bolsas de plastico.

Desinfecte el producto con una solucion desinfectante adecuada para el producto.

Guarde el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evitar la luz solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados
con materiales diferentes.

Para prolongar la vida til de las pilas y baterias recargables y evitar darios en el producto, retire las pilas del
producto después de cada uso o desenchufe el producto en cuanto la bateria recargable esté completamente
cargada.

No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los articulos siempre que sea posible. Separe el
embalaje seglin el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente
y lleve los aparatos viejos a os puntos e recogida locales de acuerdo con la legislacién nacional y las directrices
aplicables. Separa las pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un
punto de recogida. Asegurate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte
de ellos.

El simbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse gratuitamente
en un punto de recogida de residuos electronicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias primas de la
mejor manera posible.

E Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligacion legal de entregar las
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida plblicos o en los lugares donde se venden pilas. También
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedicion (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después/de suuso. Las pilas que
contienen sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signo y uno de los simbolos quimicos:

Cd: La pila contiene cadmio
+ Hg: La pila contiene mercurio

Pb: La bateria contiene plomo

Las baterias de litio y los paquetes de baterias para todos los sistemas solo pueden entregarse en los puntos de
recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo de
baterias deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT_Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, poiché contiene istruzioni per I'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza
Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti pit piccole possono essere ingerite.
Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle
persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente 'uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico se i sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad
es. al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.

Non congelare o riscaldare il prodotto.

II prodotto non & adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.

Il prodotto non & adatto all'uso medico.

Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni del
rispettivo adattatore di rete.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'so della forza, da modifiche
& dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo
Se necessario, pulire il prodotto con un panno leggermente umido prima di utilizzarlo per la prima volta. Per
evitare la ruggine sul metallo e la muffa sulla pelle, lasciare asciugare bene il prodotto.

Se necessario:
Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al ltio vengono
generalmente caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Uso dei morsetti
Se duranlel uso del prodotto si avvertono tenswm cutanee molto fastidiose, irritazioni, lividi, scolorimenti o

Seil dolore pi: I p dopo un uso del prodotto, cio pud indicare un
possibile danno ai tessuti. Ril ilprodotto e Itare un medico.
1. Applicare il prodotto ad esempio su capezzoli, clitoride, labbra, testicoli, pieghe della pelle, ecc.
Importante: per sapere come utilizzare o applicare il prodotto, fare riferimento alle illustrazioni riportate
sulla confezione del prodotto.
per evitare una spiacevole ione di dolore, i di coprire la maggior quantita
possibile di tessuto quando si applica il prodotto e avvicinarsi lentamente al tempo di utilizzo personale.
Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 3):
2. Per personalizzare lntensita della pressione el prodotto, impostare con cura la distanza desiderata utiizzando la
vite di regolazione o I'anello scorrevole.
Vite di regolazione: Per regolare la distanza tra le superfici di appoggio, ruotare la vite di regolazione.
Anello scorrevole:  Per regolare la distanza tra le superfici di contatto, far scorrere I'anello verso ['alto o verso il

Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 6):
3. Per awviare la vibrazione, accendere il prodotto con ['unita di controllo.
4. Per modificare Impostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela 'unita di controllo.
5. Per spegnere la vibrazione dopo I'uso, premere, ruotare o far scorrere ['unita di controllo nella posizione iniziale.
6. Togliere il prodotto dal corpo.
Importante: il fascino del prodotto € dato dalla sensazione di piacere e dolore che si prova quando il
prodotto viene rimosso e il sangue torna a scorrere.

Opzionale (se pertinente):
Alcuni morsetti sono dotati di coperture protettive rimovibili. Per aumentare ulteriormente l'intensita della
sensazione di dolore, & possibile rimuovere le protezioni sulla superficie di contatto del prodotto. Le clip
sottostanti possono essere dentellate.
Alcuni morsetti sono dotati di pesi. Questi possono aumentare ulteriormente la stimolazione del prodotto,
in quanto il peso corrispondente esercita un effetto di trazione sula pelle o sulla zona del corpo interessata,
fornendo cosi una stimolazione pili intensa.

Istruzioni per la cura

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno leggermente umido. Per evitare la ruggine sul metallo ed
eventualmente la muffa sulla pelle, lasciare asciugare bene il prodotto e conservarlo lontano da sacchetti di
plastica.

Disinfettare il prodotte una soluzione disi datta al prodotto.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare a luce diretta del sole!

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali
diversi.

Per prolungare la durata delle batterie e delle batterie ricaricabili ¢ per evitare di danneggiare il prodotto,
rimuovere e batterie dal prodotto dopo ogni utilizzo o togliere il prodotto dalla presa di corrente non appena la
batteria ricaricabile € completamente carica.

Informations sur I'élimination / Votre contribution a la protection de 'environnement

Ne jetez pas les matériaux d’emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménageres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usages dans les points de collecte locaux, conformément a la \eg\s\atlon
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez a supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== Le symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement & un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d’une réutilisation optimale des matiéres premiéres.

ﬂ Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrept d'expédition
(Scha{erweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
transpor\ees en tant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et l'un des symboles chimiques :

Cd: La pile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure

Pb: La pile contient du plomb
Les piles au lithium et s packs de piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'ils sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incompléte, les poles de ces types de piles
doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

FR Informations pour le client

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sre et correcte. Conservez également I'emballage
du produit, car il contient des instructions d'utilisation et des informations sur le produit, les piles etla
recharge. Pour plus d'informations, scannez le code QR sur I'emballage.

Consignes de sécurité générales

+ Tenir hors de portée des enfants car les petites piéces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

N'utilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utilisez le produit qu‘avec le consentement
des personnes concernées.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a vos risques et périls.

Il convient de consulter un médecin avant d'utiliser le produit si une personne a des problémes de santé ou des
inquiétudes.

Nutilisez pas le produit sur une peau malade ou rritée.

Cesser imméd\qlemen\ I'utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit & des tiers.

Lisez attentivement les informations figurant sur I'emballage du produit afin d‘éviter les réactions allergiques
(par exemple au latex).

Nutiisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts visibles.
Ne pas congeler ou chautfer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur 'emballage.

Le produit ne convient pas & un usage médical.

Ne chargez le produit qu‘avec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de
I'adaptateur secteur correspondant.

Nous déclinons toute responsabilté en cas de dommages ou d'accidents dus a une utilisation inappropriée, a
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation

+ Sinécessaire, nettoyez le produit avec un chiffon \egeremem humide avant de l‘utiliser pour la premiére fois. Pour
éviter arouille sur le métal et la moisissure sur le cuir, laissez le produit sécher complétement.

Le cas échéant :

+ Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles au lithium ne
sont généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.

Utilisation de pinces

Si vous ressentez une tension cutanée trés désagréable lors de I'utilisation du produit, une irritation, des

ecchymoses, une décoloration ou une autre géne physique, retirezimmédiatement le produit.

Sila douleur agreable s'arréte soudainement aprés une utilisation prolongée du produit, cela peut indiquer

une possible lésion des tissus. Retirez immédiatement le produit et consultez un médecin.

1. Fixer le produit sur les mamelons, le clitoris, les Iévres, les testicules, les plis cutanés, stc.
Important : Veuillez vous référer a Iillustration sur I'emballage du produit pour savoir comment utiliser ou
appliquer le produit.
Important : Pour éviter une sensation désagréable de douleur, veillez a couvrir autant de tissus que possible
lorsque vous fixez le produit et approchez lentement de votre durée de port personnelle.

Le cas échéant (sinon, passez  |'étape 3) :

2. Pour personnaliser [‘intensité de la pression du produtt, réglez soigneusement |a distance souhaitée & I'aide de la
vis de réglage ou de la bague coulissante.

Vis de réglage : Pour régler la distance entre les surfaces d‘appui, tournez la vis de réglage.

Bague coulissante : Pour régler la distance entre les surfaces de contact, faites glisser 'anneau vers le haut ou

vers le bas.

Le cas échéant (sinon, passez a |'étape 6) :

3. Pour démarrer la vibration, utilisez I'unité de controle pour mettre le produit en marche.

4. Pour modifier le réglage de la vibration, appuyez avec précaution sur 'unité de commande, tournez-la ou faites-la
glisser.

5. Pour arréter |a vibration aprés utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser I'unité de commande en position
initiale.

6. Retirez le produit de votre corps.
Important : I'attrait du produit réside dans la sensation de plaisir et de douleur lorsque le produit est retiré
et que le sang afflue & nouveau.

En option (le cas échéant) :

Certaines pinces sont dotées de protections amovibles. Pour augmenter encore Iintensité de la sensation de
douleur, vous pouvez retirer les protections de la surface de contact du produit. Les pinces situées en dessous
peuvent étre dentelées.

Certaines pinces sont munies de poids. Ceux-ci permettent d‘augmenter encore la stimulation du produit, car
e poids correspondant exerce un effet de traction sur la peau ou la zone du corps concernée et fournit ainsi une
stimulation plus intense.

Instructions d‘entretien

Nettoyez le produit apres chaque utilisation avec un chiffon [égérement humide. Pour éviter que le métal ne rouille
et que le cuir ne moisisse, laissez le produit sécher complétement et conservez-le a 'abri des sacs en plastique.
Désinfectez le produit avec une solution désinfectante adaptée.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Evitez la lumiére directe du soleil

Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec d‘autres produits fabriqués @
partir de matériaux différents.

Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et éviter d‘endommager le produ,

retirez les piles du produit aprés chaque utilisation ou retirez le produit de la prise de courant dés que la batterie
rechargeable est complétement chargée.

Informations sur 'élimination / Votre contribution a la protection de l'environnement

Ne jetez pas les matériaux d'emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménageres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément a la \eg\s\atmn
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez & supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== Le symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produt doit étre remis gratuitement & un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d'une réutilisation optimale des matiéres premigres.

E Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrepdt d'expédition
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
transportées en tant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et I'un des symboles chimiques :

Cd: La pile contient du cadmium
Hg : Lapile contient du mercure
+ Pb:Lapile contient du plomb

Les piles au lithium et les packs de piles pour tous les syslemes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'ils sont decharges Pour éviter les courts-circuits en cas de decharge incompléte, les poles de ces types de piles
doivent étre isoles & 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

NL_Informatie voor de klant

Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze
bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
Buiten bereik van kinderen bewaren, omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de
betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.
Gebruik het product niet op zieke of geiriteerde huid.

St iddellijk met het gebruik als huidirritati
artsals de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijy. latex) te voorkomen.
Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Het product niet invriezen of verhitten.

Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.

Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.

Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.

Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact. Neem de instructies van de
betreffende netadapter in acht.

Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik,
het gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
Reinig het product indien nodig met een licht vochtige doek voor het eerste gebruik. Laat het product goed
drogen om roest op het metaal en schimmel op het leer te voorkomen.

Indien van toepassing:

+ Laad het product op of plaats de batterijen (indien
over het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

f lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een

worden [i

Als u een zeer onaangename spanning op de huid ervaart tijdens het gebruik van het product, irritatie,

blauwe plekken, verkleuring of ander fysiek ongemak, verwijder het product dan onmiddellijk.

Als de aangename pijn plotseling ophoudt na langdurig gebruik van het product, kan dit wijzen op mogelijke

weefselschade. Verwijder het product onmiddellijk en raadpleeg een arts.

1. Bevestig het product op ij tepels, clitoris, testikels,
Belangrijk: le illustratie op de p om te weten te komen hae uhet, product moet
gebruiken of aanbrengen
Belangrijk: Om een onaangenaam pijngevoel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u zoveel mogelijk
weefsel bedekt bij het bevestigen van het product en langzaam uw persoonlijke draagtijd benadert.

Indien relevant (ga anders verder met stap 3):

2.0m de drukintensiteit van het product aan te passen, stel je voorzichtig de gewenste afstand in met behulp van de
stelschroef of de schuifring.

Instelschroef: Om de afstand tussen de steunviakken aan te passen, draai je aan de stelschroef.

Glijring: Om de afstand tussen de contactopperviakken aan te passen, schuift u de ring omhoog of

omlaag.

Indien relevant (ga anders verder met stap 6):

3. Schakel het product in met de besturingseenheid om het trillen te starten.

4.0m de vibratie-instelling te wijzigen, drukt u voorzichtig op de besturingseenheid, draait of schuift u deze.

5.0m de vibratie na gebruik it te schakelen, drukt u op de bedieningseenheid, draait of schuift u deze in de
uitgangspositie.

6. Verwijder het product van uw lichaam.
Belangrijk: De aantrekkingskracht van het product is de sensatie van genot en pijn wanneer het product
wordt verwijderd en het bloed weer naar binnen stroomt.

Optioneel (indien relevant):
Sommige klemmen hebben afneembare beschermhoezen. Om de intensiteit van de punsensaﬂe verder te
verhogen, kun je de| op het lak van het product verwijderen. De k eronder
kunnen gekarteld zijn.

+ Sommige klemmen hebben gewichten. Deze kunnen de stimulatie van het product nog verder verhogen, omdat
het bijbehorende gewicht een trekkend effect uitoefent op de betreffende huid of lichaamszone en zo voor een
intensievere stimulatie zorgt.

Onderhoud

Reinig het product na elk gebruik met een licht vochtige doek. Om roest op het metaal en mogelijk schimmel op
het leer te voorkomen, moet je het product goed laten drogen en niet in plastic zakken bewaren.

Ontsmet het product met een ontsmettingsmiddel dat geschikt is voor het product.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht!

Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet samen met andere producten
van verschillende materialen.

Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te
voorkomen, verwijdert u de batterijen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact
zodra de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende
richtliinen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert bij een
inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze weggooit.

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelik hergebruik
van grondstoffen.

ﬁ Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen
inte leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook
oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis

inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke stoffen
bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:
+  Cd: Batterij bevat cadmium

Hg: Batterij bevat kwik

Pb: Batteri bevat lood

Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen
worden geisoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

DA Kundeinformation

Gemalle oplysmnger om slkker og ophmal héndtenng Behold ogsa produktets emballage, da den
indeholder om produktet, batterier og genopladning. For mere
information, scan QR-koden pd emballa -gen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgaengeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning,

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.
Sorg for sikker brug af produktet for at undga skader. Brug pa egen risiko.

I tilfeelde af inger eller bor en laege ke It
Brug ikke produktet pa syg eller iriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstar ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag.
For at undga sygdom og infektion ma produktet ikke gives videre til tredjemand.

Laeds g i pé produktets emballag igt for at undgé allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet p embal-lagen.

Produktet er ikke egnet il medicinsk brug.

Op\ad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pageeldende net
adapter.

Intet ansvar kan accepteres Iorskadere\\erulykkerforérsagel af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer
eller manglende

For forste brug
Rengor produktet med varmt vand og mild szb for farste brug. For at undgé ska-der pa enheden skal du sorge
for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden ma ikke nedsaenkes i vand.

Huis relevant:
Oplad produktet, eller seet batterierne i (hvis de medfolger). Af si

, for produktet bruges.

&rsager oplades

normalt kun til 40-50 % under transport.

Brug af klemmerne

Huis der opstar meget ubehagelige hudspaendinger, irritation, bl meerker, misfarvning eller andet fysisk

ubehag ved brug af produktet, skal du straks fjerne produktet.

Hvis den behagelige smerte pludselig ophorer efter lengere tids brug af produktet, kan det veere tegn pa

mulig vaevsskade. Fjern straks produktet, og kontakt en laege.

1. Seet produktet fast pé f.eks. brystvorter, klitoris, skamlaeber, testikler, hudfolder osv.
Bemark: Se illustrationen pd pmdukfemballayen for at finde ud af, hvordan du bruger eller péforer
produktet.
Bemark: For at undgé en ubehagelig smertefornemmelse skal du sorge for at deekke s& meget vaev som
muligt, nér du pasatter produktet, og langsomt nzerme dig din personlige brugstid.

Hvis relevant (ellers fortseet med trin 3):

2. For at tilpasse produktets trykintensitet skal du omhyggeligt justere den onskede afstand ved hjeelp af
Justeringsskruen eller glideringen.

Justeringsskrue:  Juster afstanden mellem ved at dreje pa

Glidering: Afstanden mellem kontaktfladerne justeres ved at skubbe ringen op eller ned.

Hvis relevant (ellers fortszt med trin 6):

3. For at starte vibrationen skal du taende for produktet pa kontrolenheden.

4. For at &ndre vibrationsniveauet, hvis det er nodvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe pa
kontrolenheden.

5. For at slukke for vibrationen efter brug skaldu trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til sin
oprindelige position.

6. Fjern produktet fra kroppen igen.
Bemaerk: Produktets stimulus er fornemmelsen af nydelse og smerte, ndr produktet fiernes, og blodet
strommer ind igen.

Optional (hvis relevant):

Ladda endast produkten md passande laddare i ett eluttag. Folj anvisningarna for respektive eladapter.

+ Vifranséger oss allt ansvar for skador och olyckor som orsakats av felaktig anvandning, véldsam hantering eller
saknad hansyn till denna sakerhetsinformation.

Innan forsta anvéndning

+ Rengdr produkten med en létt fuktad trasa innan du anvéinder den for forsta gangen. Lat produkten torka
ordentligt for att undvika rost p metallen och mogel pa ladret.

| férekommande fall:
Ladda produkten eller satt i batterierna (om sadana medfdljer). Av s3 laddas liti
endast till 40-50% for transport.

Anvéndning av kldmmor

Om det uppstar mycket blamérk

fysiskt obehag maste du omedelbart avbryta anvandmngen

Om den behagliga smértan plotsligt upphr efter 1angvarig anvandning av produkten, kan detta tyda pé en

eventuell vdvnadsskada. Avbryt omedelbart anvandningen och kontakta lakare.

1. Séitt fast produkten pa t. ex. bréstvartor, Kitoris, blygdlappar, pung, hudveck etc.
0BS: Se bild p4 produktférpackningen for information om hur produkten ska anvéndas eller séttas fast.
0BS: For att undvika en obehaglig smérta, se till att du sétter fast s4 mycket vévnad som méjligt och
Iangsamt ser hur mycket du kan anvénda produkten.

Om tillampligt (annars vidare till steg 3):

vanlighi

eller annat

Nie ponosimy lub wypadki u; iem,
uzyciem sity, modyﬂkaqam\ i meprzestrzegamem mnle}szych instrukcji bezp\eczensiwa

Przed pierwszym uzyciem
Jeslito konieczne, przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyscié produkt \ekko wilgotna Sciereczka. Aby zapoblec
powstawaniu rdzy na metalu i plesni na skdrze, nalezy p y

W razie potrzeby:
Natadowac produkt lub wiozy¢ baterie (jesli sa w zestawie). Ze wzgledow bezpieczenstwa baterie litowe sg
zazwyczaj fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.

Uzywanie zaciskow
Jesli podczas korzystania z produktu wystapi bardzo ni napiecie skory,
przebarwienia lub inny dyskomfort fizyczny, nalezy natychmiast usunac produkt.
Jesli plzyjemny bél nagle ustapl po dluzszym uzywamu produktu, moze !o wskazywac namotzliwe
tkanek. Nalezy usunac produkt i ¢ sie z lekarzem.
1. Przymocowac produkt np. do sutkow, fechtaczki, warg sromowych, jader, fatdow skomych itp.
Wazne: Aby dowiedziec sig, jak uzywac lub stosowac produkt, nalezy zapoznac sig z ilustracja na
opakowaniu produktu.
Wazne: Aby umknqc meprzy/emnego uczucia bolu, upewnij sig, ze podczas zakladania produktu zakrywasz
Jjak najwigcej tkanki i powoli zblizaj sig do osobistego czasu noszenia.
W stosownych przypadkach (w przeciwnym razie przejsc do kroku 3):

i, siniaki,

2. For att individuellt anpassa produktens tryckintensitet, stéllin 6nskad avstand med hjlp av
eller skjutringen.

Justeringsskruv:  For att justera avstandet mellan y , vrider du paj

Skjutring: For att justera avstandet mellan kontaktytorna, skjut ringen uppét eller nedat.

Om tillampligt (annars vidare med steg 6):

3. For att starta vibrationen, sl pa produkten pd styrenheten.

4. For att andra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du pa styrenheten.

5. For att stanga av vibrationen efter anvandning, tryck, vrid eller skjut tillbaka styrenheten till sitt ursprungliga ldge.

6.Ta bort produkten frén kroppen.
0BS: Det speciella med detta ar kanslan av njutning och smérta nér produkten avidgnas och blodet
strommar tillbaka.

| férekommande fall:
Vissa klammor har avtagbara ratt 6ka 4
skyddshylsorna pa produktens kontaktyta. K\ammoma under kan vara ségtandade
+ Vissa klammor har vikter. Vikten utévar en dragande effekt p& hud eller kroppsomrade och ger dérmed en
intensiv stimulation.

kan du ta bort

Skatselrad

Rengor produkten efter varje anvandning med en 4t fuktad trasa. For att undvika rost pa metallen och eventuellt
mogel pa ldret, 14t produkten torka val och forvara inte produkten i plastpésar.

Desinficera produkten med ett desinfektionsmedel som passar produkten.

Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus!

For att undvika kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tillsammans med andra produkter av

olika material.

For att forlanga livslangden pa normala och uppladdningsbara batterier och for att forhindra skador pa
produkten, ta ur batteriera ur produkten efter varje anvandning eller ta bort produkten frén eluttaget s snart
batteriet &r fulladdat.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon

Sortera forpackningarna efter material och limna férpackningsmaterial och elavfall til tervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljon och lamna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning och
gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lamnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar alla
personuppgifter frén dina gamla enheter innan du gér dig av med dem.

== Symbolen med en éverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfritt till en
insamlingsplats for elektronikavfall sa att den kan &tervinnas for bésta mjliga ateranvandning for ramaterial.

ﬂ Batterier hr inte hemma i hushéllsavfallet. Som konsument &r du skyldig att lamna tillbaka forbrukade batterier
textill offentliga insamlingsstéllen. Batterier som innehaller farliga &mnen & mérkta med symbolen och en av de
kemiska symbolerna:
Cd: Batteriet innehller kadmium
Hg: Batteriet innehaller kvicksilver
+ Pb: Batteriet innehéller b\y
Liti er och

+ Nogle klemmer har aftagelige beskztlelseshaaﬁev For yderhgere at oge intensiteten af kan
dufjerne pa produktets kan kkedt

frén alla system far endast &terlamnas i urladdat tillstand till

+ Nogle klemmer har vaegte. Disse kan oge produktets stimulering yderligere, da den tilsvarende veegt udover en
traskkende effekt pa det respektive hud- eller kropsomréde og derfor giver en mere intens stimulering.

Plejeinstruktioner

+ Rengor produktet efter hver brug med en let fugtig klud. For at undga rust pé metallet og eventuelt mug pa
laederet skal du lade produktet torre grundigt og opbevare det veek fra plastikposer.

Desinficer produktet med et desinfektionsmiddel, der er egnet til produktet.

Opbevar produktet pa et rent, koligt og tort sted. Undga direkte sollys!

For at undga kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter fremstillet
af forskellige materialer.

For at forlenge batteriernes og de genopladelige batteriers levetid og for at undg skader pé produktet skal

du tage batterieme ud af produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, s& snart det
genopladelige batteri er fuldt opladet.

Bemarkninger om bortskaffelse / Dit bidrag ti eskyttelse

Smid ikke emballage og gamle apparater vask, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid

den ud sammen med husholdningsaffaldet. Gor en indsats for miljoet, og aflever gamle apparater pa de lokale
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de geeldende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, for du afleverer dem pé et indsamlingssted. Serg for
at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, for du smider dem ud.

== Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis pa et
indsamlingssted for elektronisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige genanvendelse af ramaterialer.

B Batterier horer ikke hiemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at returnere
brugte batterier, f.ks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der szelges batterier. Du kan ogsa returnere
genopladelige batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye batterier, gratis til vores

For att skydda mot kortslutning vid ofullsténdig urladdning méste batteripolerna av dessa
Iyper isoleras med tejp innan de &terlamnas.

RU WHdopmauws ans knuextos

CoxpaHuTe BCIO 3Ty ans on
YNaKoBKY M3fieNNsl, Tak KaK B el no
Garapesix u 3apsipke. Ans nony

O6ume ykagawsi no GesonackocTn

XpaHiiTe 8 HEOCTYMHOM {18 16Te MECTE, TaK KaK MefIkue AETan MOyT BbiTb NpOrmoUeHbl.
Vcnonb3yiite npoayKT TobKO B XOPOLLIEM 3M4ECKOM COCTORHIM

He vcnonsayiiTe npoayKT BMECTE G APYTUMM MioflbMM MIPOTUB UX BOM. Vcnons3yiiTe uagenvie ToneKko ¢
COFNIaCHS BCEX y4aCTHUKOB NpoLiecca.

WenonbayitTe usnentte Gesonacko, 4to6bl uabexats Tpasm. VcnonbayiiTe Ha cBOi CTpax 1 puck.

Tlepef vcnonb308akiteM NPORYKTa CREAYeT NPOKOHCYNETUPOBATLCS C BDAHOM, ECAIA Y YENI0BEKA ECTb Kakue-

nuBo npoBinemsl CO 300POBLEM.

He vcnonayitre npoayKT Ha G0eHOI UM PasipaXxeHHOi KoXe.

B np nos{anenmw

Mpn K Bpavy.

+ Bo i 11 MHEKUMIA He iiTe NPOAYKT TPETLIM MMM,
BHUMATENbHO UWTaiiTe MHBOPMALIIO Ha YNaKoBKe NPOAYKT, YT0Gb U3BexaTb annepruieckitx peaxuii
(Hanpumep, Ha naTexc).

+ He it , ECNI OHO SIBHO

He samopaxvisaiiTe 1 He HarpesaiiTe uspenue.

Wanenue He NOAXORMT 115 KOMMEYECKOTO UCTIONb30BaHNS.

CoxpaHuTe TaKkxe
06 uspenun,
QR-Kop Ha ynakoBke.

KOX U i 0

neperpesaeTca Wi UMEET BIAUMbIE eeKTbl.

(Schaferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er meerket med symbolet og et
af de kemiske symboler:
+ Cd: Batteriet indeholder cadmium
* Hg: Batteriet indeholder kviksolv

Pb: Batteriet indeholder bly
Liti er o i iall
beskytte mod itilfeelde af
for de returneres.

mé kun returneres til mdsamlmgscenlrene i afladet tilstand. For at
afladning skal f disse typer isoleres med tape,

NO Informasjon til kunden
Vi anbefaler at du tar vare pa all informasjon angéende trygg og opnmal bruk. Ta ogsé vare p
dad regel har Viderei

He Hapy HafyBHbIE U3AENUA Goblue AUAMETP, YKa3aHHOTO Ha ynaKoBKe.
V3nenue He NOAXOAMT 1A UCTIONb30BAHIS B MEAULIMHCKIX LENSX,
3apsaiiTe U3fienvte TONsKO C NOMOUII0
VHCTPYKLMY K COOTBETCTBYIOLEMY CETeBOMY anantepy.
He Hecure 3a w ydan,

CHnbl, n [aHHb! it no

B poserke. C

6eaonachocTy.

Mepes nepBbIM UCNONb30BaHNEM
+ Tpy HeoBXOAMMOCTY QUUCTITE U3TIENHE CNIErKa BNaXHOI TKAHbIO MePefl MepBbIM ICTI0Nb30BaHNEM. YTOGb!
NPe/i0TBPATTL NOBAEHIE PXaBUMHbI Ha METANNE U NECEHN Ha KOXe, AaiiTe U3AEMMIO TUIATENBHO BLICOXHYTb.

Korpa 3o Heo6xoaumo:
3apsiguTe V3fenve N BCTaBbTe Gatapeiiku (e oHM BXOAST B koMnnekT). B yensx GesonacHocTy npu
6

g
finnes ved scanning av forpakningens QR-kode.

Generell sikkerhetsveiledning

Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes sma deler kan svelges og sette seg fast i halsen.

Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes pd annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes p en trygg og sikker mate, slik at skader unngas. All bruk fo-regar pa egen risiko.

Rédfor med lege pé forhand, hvis du av helsemessige arsaker er usikker p om du bor bruke produktet.

Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.

For & unnga sykdom og infeksjon, ber produktet ikke overlates andre.

Les produktinformasjonen pa forpakningen noye slik at allergiske reaksjoner unngés (f.eks. lateksallergi).

Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet p privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter p4 forpakning.

Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stromkilde. Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produkten-dring, bruk av kraft, eller

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk
Rengjor produktet med en lett fuktet klut. For & unngd rust p& metall hhv. mugg pa leer er det viktig at produktet
torker grundi etter rengjoring.

Alternativ

+ Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsarsaker som regel aldri ladet mer enn
40-50% under transport.

Bruk av klyper
Skulle det under bruk av produktet oppsta ubehagelig spenning i huden, hudirritasjon, misfarge eller annet
kroppslig ubehag, ma produktet fiernes umiddelbart.
Bruker du produktet lenge og ikke lenger merker den behagelige smerten, kan det ha oppstatt skader i
hudvevet. Avslutt bruken av produktet og konsulter lege.
1. Produktet kan festes til f.eks, brystvorter, Kitoris, kjonnslepper, pung, hudbretter osv.
0BS: Du kan se pa forpakningen hvordan produktet skal festes.
OBS: For § unngd ubehagelig uonsket smerte bor produktet festes pé s& mye hud som mulig. G& langsomt
fram for & finne egen bruketid.
Variant (eller fortsett med skritt 3):
2. For &instille produktets klemmeintensitet individuett, justeres ensket avstand forsiktig ved hjelp av skyvering
eller justeringsskrue.

Justeringsskrue:  For & tilpasse avstanden mellom flatene, kan du dreie pa justeringsskruen.
Skyvering: For & tilpasse avstanden mellom flatene, skyves ringen opp eller ned.
Variant:

3. Funksjonsjustering foretas ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.
4. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig tilbake til utgangspunktet.
5. Fjern produktet fra kroppen.
0BS: Formélet med produktet er folelsen av lystsmerte nar produktet fiernes og blodet skyter inn i omréadet.

Variant:

ipev 06bI4HO TONLKO Ha 40-50%.
Vcnonb3oBakme 3axumos
ECAv npy MCNONb30BaHIN UIAENHS Bbl YeHb KOXH,
CUHSIKH, U3MEHeHMe LIBETa KOXV A Apyroii d i aenve.
Ecn npusiTHas 60nb BHE3anHo nocne WM3[1eNNs, 3T0 MOXET
0 TKaHeil. yaanute usgenue u o6paturech
KBpayy.

1. TTpUKpENWTe U3nenUe, HanpuMep, k COCkam, KIMTOPY, MION0BLIM ry6am, SnUKam, CKNafIkaM KOXH U T. .
BaxHo: 06paTuTeCh K WMKCTPaLNH Ha yNaKOBKE U3AENHS, YTOBbI y3HaTh, KaK UCMOMb30BATS MAN

NPUMEHATS H3genme.
BaxHo: Yro6bi n3Gexars HenpusTHbIX GoNeBbIX i, npu nagenus yGe 40
BbI OXBATBIBAETE Kak MOXHO 6O/IbLUE TKaHE, # MEANEHHO K caoemy
BPEMEHN HOWEHNS.

Mpu ® cnyyae Kuwary 3):

2. 406bI HACTPOUTD UHTEHCUBHOCTb AABNEHNIS U3ENIS, TILATENLHO YCTAHOBUTE HYXXHOE PACCTOSHIE C NOMOLbI0
PerynMpOBOYHOr0 BKTa MM MOBIKHOTO KOMbLA.

PerynuposoyHsiii BUHT: 470661 OTPEryMPOBATE PACCTORHIE MEXAY ONOPHBIMH
MOBEPHHTE perynmp it
Cronbasiuyee Kobyo: Y706bI OTPEryMpOBATb PACCTORHIME MEXY KOHTAKTHbIMA
I0BEPXHOCTAMH, CAIBUHLTE KObLIO BBEPX MM BHI3.
Ecnuato (8np cnyvae nepeit Kwary 6):

3. YroBbl 3anycTuTb BUGPaWYNO, BKKOYMTE NPUGOP C NOMOLLbIo 6roKa ynpasneHus.

4. Yr0Bbl U3MEHNTb HACTPOITKY BUBPALYM, OCTOPOXHO HAXMUTE, OBEPHNTE WA CABUHETE BROK YrpaBnenus.

5. Y706bi BLIKAH04MTL BUGPALIMIO NOCAE UCTIONb30BAHUR, HAXMATE, MOBEPHUTE WA CABMHETE GOK yipasneknsi B
JICXOHOE MIOOXEHIE.

6. CHumuTe M3nenvie ¢ Tena.
BaxHo: nagenns
CHUMAETCS 1 KDOBb NIPUAMBAET 0GPATHO.

1 6o, Koraa usgenme

J:lononmnenhuo (npy HeoGXoAUMOCTH):

H MesoT KpbiLKi Hr0BbI eLe GbLe YCUHTS UHTEHCHBHOCTD
GO"eEbIX ou.lyu.lemm MOXHO CHSTb 3aLUMTHbIE KPbILKN Ha KOHTaKTHOI NOBEPXHOCTV M3aenus. 3axumbl nog
HAMY MOTYT BbiTb 3yGHaTbiMM.

HeKoTopble 3aXiMsl OCHaLLEH! rPy3uKamit, OHit MOTYT ellie Goblue YCATMTL CTUMYASILMIO M3TeNS, Tak KaK
COOTBETCTBYIOLLHE rPY3 OKa3bIBAET TAHYLLIEE BO3ENCTBIE HA COOTBETCTBYIOULYIO KOXY WM Y4aCTOK Tena i Tem
cambiM 6onee

WHcTpyKuuv no yxopy

Quwusaiire wagenve nocne KaX/0ro UCTons308aHHS CRErka BAAXHOI TkaHs(0. 4ToBbl 3GexaTb NosBneHNs
PKaBHMHb| Ha METaNE Y BOSMOXHOM NIECEHN Ha KOXe, AaiiTe USAENMI0 TIIATENHO BbICOXHYT W XpaHWTe ero
B/ OT NONUITUNEHOBBIX NAKETOB.

[leuHcpuuppyiiTe afenue ¢ noMoLbio 0 pacTBopa, /AN AHHOTO M3AeNMs.
XpaHiTe U3fenue B YUCTOM, NIDOXNIAAHOM 1 CyXOM MecTe. V3GeraiiTe nonafais NpsiMbix CONHEYHbIX nyedl
Bo 136exaHue XiuMM4eCkitX PeaKuiii XpaHuTe U3Aenue OTAENLHO, @ He BMECTe C ADYTiMIA 3Lenusmit 13
PasHbIX MaTepyanos.

Yrobbl NPOATMTS CPOK cnyx6bl Gatapeek 1 wapenvs,
W3BnEKaliTe Garapeiikyt 13 U3RENs focne KaxAoro ncncnbaoaawa WTH BbIHIMAIITE W3TeNVE U3 PO3ETKH, Kak
TONLKO aKKYMYNATOPHas: GaTapes NOAHOCTLI0 3aPATUTCS.

Mdhopmayus 06 yuausaumn / Baw Bknag B 3amty okpyxarouseit cpeabl
ﬂO)Kaﬂ‘/MCTa He EblﬁpaCbIBaMTe \/HaKOBOHHbIM marepuan uav crapble \/CTpOMCTBa o BO3MOXHOCTH CﬂaMTe
UXHa nepepaﬁoTKy Paanenme YnakoBky no MaTEpWﬂﬂaM " Bb\ﬁpOCMTe ee BMBCTG © BbiTOBBIMY oTX0Aamu.

Noen klyper har avtagbare besky For &int tefolelsen kan
fiernes. Klypene under kan ha tagger.
+ Noen klyper har lodd. De kan oke produktets opphissende effekt da vekten av loddene trekker i hudpartiet som

Klypes, og intensiverer stimuleringen.

Produktet kan rengjores med en lett fuktet kiut etter bruk. For & unnga rust pa metall hhv. mugg pa leer er det
viktig at produktet torker grundig etter rengjering. Produktet bor ikke oppbevares i plastpose.

Produktet kan desinfiseres med desinfeksjonsmiddel passende til produkt og materiale.
Produktet m& oppbevares rent, kjolig og tort. Fuktighet kan skade batterier og motor. Unnga direkte sollys!
For & unnga kjemiske reaksjoner ber hvert produkt oppbevares separat.

Batterienes levetid forlenges og det er skansomt for produktet, om batteriene tas ut et-ter bruk og oppbevares
separat. Ladeprosessen bor avsluttes nér batteriene er fulladet.

Héndtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern

Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogsé forpakningsmateriale og avlagte
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres tilbake
i butikk eller jon. Husk & slette alle inger pa produkt som skal kasseres.

= Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til
gjenvinningsstasjon.

E Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV Kundinformation
Sparaall i om saker och optimal Spara dven pi
innehaller bruksanvisningar och information om pro-dukten och ierna resp.

eftersom den
For mer

it aKnan 83aWTy cpesl i p 8 YHKTB! MPHEMA
] ] OraenuTe oT CTapsix
yeTpoiicTa Heaaprlme GaTapeiiki 1t aKKYMyNATOPbI, MPEXIE YeM CAATL UX B MYHKT nipvema, 06A3aTensHo
YRanuTe BCE MM4HbIE aHHbIE CO CTAPLIX YCTPOIICTB NEPes UX yTHan3aLuedt.

== CYIMBON NEPe4EPKHYTOrO MYCOPHOro 6aka Ha KONecukax 03HauaeT, YTo 3ToT NPOYKT HeoBXomuMo
GecnnatHo caaTb B NYHKT pUeMa ANEKTPOHHbIX OTXOR0B, 4TBbI ero MOXHO Gbinio nepepaboTarb Ans Haunyulero
MOBTOPHOTO UCNONIb30BAHNS ChIDbS.

X Barapeiikit He ROMXHbl MONaaTs B GbiToBbIE OTXOMB. Kak NOTpeGUTeN, Bbl 0093aHb! CAasaTh
Gatapeiiku. Byl NyHKTax c60pa Wi B MECTax Npofiaxm

Garapeek. Byl TakXe MOXeTe GeCrnaTHo BEpHYTb nepesapsixaemble Garapeiikit i Gatapeliki, KoTopble Ml
n1epesoaiiM WV NIepeBO3VM Kak HOBbIE, Ha Hall cknap oTnpaskyt (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, fepmatis)
nocAe Ucnonb3osaHws. batapeu, ConepXaLLue onacHbie BELECTBA, MapKUPYKOTCA 3HAKOM 1 OTIHUM 13 XVMUYECKWX
CHMBONOB:

Cd: Batapes CofiepXwT Kapmuit
+ Hg: barapes conepxuT pryTb
+ Pb: Batapes copepxvT CBUHEL
TiuTvesble GaTapew 1 akKyMynsTopHsle GOk ANS BCEX CUCTEM MOXHO CjaBaTb B NIYHKTbl MpHEMa TONeKO noche
UX paapski. YToBbl PEOTBPATUTL KOPOTKOE 3aMbIKAHUE B CIy4ae HEMONIHOV PA3PSAK, nepef caade Garapeit
CEiyeT U30NUPOBATS NOMIOCA JTUX THTIOB C MOMOLLbIO KNBHKO NEHT.

PL Informacie dla klienta

2. Aby $¢ ucisku produktu, ostroz taw 23dang odleglos¢ za pomoca Sruby regulacyinej
lub pierscienia przesuwnego
Sruba regulacyjna:  Aby wyregulowac odleglo$¢ miedzy powierzchniami podparcia, obro¢ rube regulacyjna.
Pierscien slizgowy:  Aby wyregulowac odlegios¢ miedzy powierzchniami styku, przesun pierscien w gore lub w
dot.

W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 6):

3. Aby uruchomic wibracie, wiacz produkt za pomoca jednostki sterujacej.

4. Aby zmienic ustawienie wibracji, ostroznie nacinij, obrd¢ lub przesun element sterujacy.

5. Aby wylaczy¢ wibrace po uzyciu, nacisnij, obro¢ lub przesun element sterujacy do pozycji poczatkowej.

6. Zdejmij produkt z ciata.
Wazne: Atrakcyjnosé produktu polega na odczuwaniu przyjemnosci i bolu po zdjeciu produktu i ponownym
naptywie krwi.

Opcjonalnie (jesli dotyczy):

Niektdre zaciski maja zdejmowane osfony ochronne. Aby jeszcze bardziej zwigkszy¢ intensywnos¢ odczuwania
bolu, mozna zdja¢ ostony ochronne na powierzchni styku produktu. Zaciski pod spodem moga by¢ zabkowane.
Niektdre zaciski maja obcigzniki. Moga one jeszcze bardzie] zwigkszy¢ stymulacje produktu, poniewaz
odpowiedni cigzar wywiera efekt ciagniecia na odpowiednia skore lub obszar ciata, a tym samym zapewnia
bardziej intensywna stymulacje.

Instrukcje dotyczace pielegnacji

Produkt nalezy czyScic po kazdym uzyciu lekko wilgotna Sciereczka. Aby uniknac rdzy na metalu i ewentualnej
plesni na skorze, nalezy pozwolic produktowi dokladnie wyschnaé i przechowywac go z dala od plastikowych
toreb.

Zdezynfekuj produkt roztworem srodka dezynfekujacego odpowiednim dla danego produktu.

Produkt nalezy przechowywac w czystym, chtodnym i suchym miejscu. Unikac bezposredniego $wiatla
slonecznego!

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywa oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanymi z réznych materiatow.

Aby wydluzy¢ zywotnos¢ bateri | akumulatoréw oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy wyjmowa¢
baterie z produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowac produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w pefni
natadowany.

Informacie dotyczace utylizacji / Twdj wktad w ochrone $rodowiska

Nie nalezy wyrzucaé opakowania ani starych urzqdzen’. Jesli to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi. Opakowanie
nalezy posegregowac wedlug materiatu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Przyczy1i sie do ochrony
Srodowiska i oddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbiorki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiazujgeymi
wytycznymi. Oddziel nieobudowane baterie | akumulatory od starych urzadzen przed oddaniem ich do punktu
2biorki. Przed wyrzuceniem starych urzadzen nalezy usunac z nich wszystkie dane osobowe.

= Symbol przekreslonego kontenera na $mieci na kétkach oznacza, ze ten produkt nalezy bezptatnie oddac do

punktu zbiorki odpadow elektronicznych, aby mdgt zosta¢ poddany w celu jak
wykorzystania SUrowcow.
K Baterie nie nalezg do odpaddw domowych. i 53 prawnie igzani do odd uzytych

baterii. Mozna to zrobic w publicznych punktach zbiorki lub miejscach sprzedazy bateri. Baterie wielokrotnego
fadowania i baterie, kiore dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezptatnie zwracic
o zuzyciu do naszego magazynu wysylkowego (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace
substancje niebezpieczne s3 oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:

+ Cd: Bateria zawiera kadm

Balene litowe i zestawy baterii do wszystkich systemow mozna oddawac w punktach zbidrki wylacznie po ich
rozladowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepefnego rozladowania, bieguny tego typu baterii powinny
zostaé zaizolowane za pomoca substancil takiej jak tasma klejaca przed oddaniem bateril.

CS Informace pro. zakaznlk

Vsechny tyto inf peéné a spravné pouzm si také obal vyrobku,
protoze obsahuje névod k obsluze a |nformace 0 vyrobku, bateriich a dobijeni. Dalsi informace ziskéte
naskenovanim QR kédu na obalu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé ¢asti mohou byt spolknuty.

Viyrobek pouZivejte pouze v pripadé, Ze jste v dobré fyzické kondici.

Nepgui{vejte vyrobek s jinymi osobami proti jejich vl Pfipravek pouZivejte pouze se souhlasem zicastnénych
0sol

Viyrobek pouZivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Vjrobek pouzivejte na viastni nebezpeci.

Pokud ma osoba néjakeé zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pred pouzitim vyrobku poradit s [ékafem.
Vyrobek nepouzivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k neprijiemnému podrazdéni pokozky nebo fyzickému nepohodli, okamyité prestarite vyrobek
pouzivat. Pokud piznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepredavejte vyrobek tretim osobam.

Peglivé si pectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napF. na latex).
Viyrobek nepouzivejte, pokud je zjevné nefunkéni, prehiiva se nebo ma viditelné vady.

Vyrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.

Viyrobek neni vhodny pro komeréni pouziti.

Nafukovac vyrobky nenafukuite nad primér uvedeny na obalu.

Viyrobek neni vhodny pro lékarské pouziti.

Vyrobek nabijejte pouze vhodnou nabijeckou v elekirické zasuvce. Dodrzujte pokyny k prislusnému sitovému

adaptéru.

Za $kody nebo nehody zplisobené nespravnym pouzitim, pouzitim sily, ipravami a nedodrzenim téchto
¢nostnich pokyndi nelze prevzit zadnou &

Pied prvnim Eouiitim
Pred prvnlm pouzitim vyrobek v pr\pade polreby otistéte mimé navihcenym hadfikem. Abyste zabranili korozi na
kovu a plisnim na ki, nechte vyrobek dukladné vyschnout.
Pokud je to relevantni:
+ Nabijte vyrobek nebo viozte baterie (pokud jsou souéasti dodévky). Z bezpecnostnich divodd se lithiové baterie
pro prepravu obvykle nabijeji pouze na 40-50 %
Pouiti svorek
Pokud pfi pouzivani vyrobku pocitite velmi nepfijemné pnuti kiize, podrazdéni, otlaky, zménu barvy nebo jiné
fyzické potize, vyrobek okamzité vyjméte.
Pokud pfijemné bolest po del$im pouzivani vyrobku nahle ustane, miiZe to znamenat mozné poskozeni
tkans. Okamzité vyrobek odstrarite a poradte se s [ékafem.
1. Pn\ozte vyrobek nap. na bradavky, Kitoris, stydké pysky, varlata, kozni zhyby atd.
Postup pouZiti nebo aplikace vyrobku naleznete na obrézku na obalu vyrobku.
Dulezne Abyste se vyhnuli neprijemnému pocitu bolesti, ujistéte se, Ze pfi prikladani vyrobku zakryvate co
nejvice tkdné a pomalu se priblizujte k osobnimu Gasu noseni.
Je-li to relevantni (v opaéném pripadé pokracujte krokem 3):
2. Cheete-li prizplsobit intenzitu tlaku vyjrobku, pedlivé nastavte
Sroubu nebo posuvného krouzku.
Nastavovaci Sroub: Pro nastaveni vzdalenosti mezi opémymi plochami otacejte nastavovacim sroubem.
Posuvny krouzek:  Pro nastaveni vzdalenosti mezi opérnymi plochami posurite krouzek nahoru nebo dold.
Je-li to relevantni (v opacném pfipadé pokracujte krokem 6):
3. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci oviadaci jednotky.
4. Cheete-li zménit nastaveni vibraci, opatrné stisknéte, otocte nebo posurite ovladaci jednotku.
5. Cheete-li vibrace po pouiti vypnout, stisknéte, otocte nebo posuite ovladaci jednotku do vychozi polohy.

6. Sundejte vyrobek z téla.
DileZité: Pritazlivost vyrobku spociva v pocitu rozkose a bolesti, kdyz je vyrobek odstranén a krev se
vracizpét.

vzdalenost pomoci

Volitelné (pokud je to relevantni):

+ N&které svorky maji odnimatelné ochranné kryty. Cheete-li jesté vice zvysit intenzitu pocitu bolesti, miizete
uchranné kryty na komaktm’ p\cée vy'robku odslrann Svorky pud mimi mohou bﬁ vroubkované.
s é zavazi plisobi tahem

Pokyny pro péci
Pokazdém pouzm vyrobek o€istéte mimné navihéenym hadfikem. Abyste pvedesh korozi na kovu a pfipadné plisni
na kiizi, nechte vyrobek dikladné vyschnout a skladuite jej mimo plastove sacky.

Viyrobek dezinfikujte dezinfekénim roztokem vhodnym pro dany vyrobek.

Viyrobek uchovavejte na Cistém, chladném a suchém misté. Vyhnéte se pfimému slunecnimu zafeni!

Abyste: zabranili chemickym reakeim, skladujte vyrobek oddélené a ne spolecné s jingmi vyrobky z riznjch
materidld.

Cheete-li prodiouzit Zivotnost baterii a dobijecich bateri a zabranit poskozeni vyrobku, vyjméte baterie z vyrobku
po kazdém pouziti nebo vyjméte vyrobek ze zasuvky, jakmile je dobijeci baterie piné nabita.

Nevyhazuite obalovy materiél ani staré zafizeni. Pokud je to mozné, recykluite pfedmety. Obaly oddélte pode
materidlua zhkwdu]le je spo\ecne s domovnim odpadem. Prispéjte svym dilem k ochrané Zivotniho prostredia
odevzdejte stara zafizeni do mistnich sbemych mist v souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy a platnymi pokyny.
Nez odevzdéte slara zafizeni na sbérém misté, oddélte od nich neuzaviené baterie a dobijeci baterie. Pred likvidact
starjch zafizeni se ujistéte, Ze jste z nich vymazali vechny osobni idaje.

X

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znamend, Ze tento vyrobek musi byt bezplatné odevzdan na
sbémém misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuZiti surovin.

E Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Jako spotiebitel méte zakonnou povinnost odevzdat pouzité baterie.
Mizete tak ucinit na vefejnych sbérnych mistech nebo na mistech, kde se baterie prodavaji. Dobijeci baterie a
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, miizete po pouziti také bezplatné odevzdat v nasem
expedicnim skladu (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Némecko). Baterie obsahujici nebezpené latky jsou oznaceny
znackou a jednim z chemickych symbold:
+ Cd: Baterie obsahuje kadmium

Hg: Baterie obsahuje rtut

Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro vsechny systémy Ize na sbérych mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabranilo zkratu v pfipadé netplného vybiti, mély by byt pély téchto typd baterii pred odevzdanim
izolovany pomoci létky, jako je lepici paska.

G Nndopmauns 3a knuenTute

ysnata 1asn
Ha NPOAYKTa, Tbii KaTo T8 CbAPXA
3a

W npasunka ynotpe6a. 3anasete n onaxoaxata
3apatotan 3aNpoAyKTa,
iiTe QR Kopa BbPXY

06wy nHCTPyKuWM 38 GesonacHocT
CbXpaHsiBaiiTe Ha MSCTO, HEAOCTBIHO 3a fea, Thit KaTo Maskit YacTut Morat Aa Gbar norbAHaTw.
+ W3nonasaiite npopyKTa camo ako cTe B A0GPO BUNECKO CbCTOSHIE.

Wszystkie te informacje nalezy zachowac w celu i z I
Nalezy réwniez zachowa opakowanie produktu, pomewaz zawiera ono |ns(rukc|e obsiugl oraz informacije o
produkcie, bateriach i tadowaniu. Aby uzyskac wiecej informacii, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

0Ogélne instrukcje bezpieczeristwa

information skannar du QR-koden pé forpackningen.

Allmén sékerhetsinformation

Forvaras odtkomligt for barn eftersom smé delar kan svljas eller fastna i halsen.

Anvénd endast produkten om du r i gott fysiskt skick.

Anvénd inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berérda personernas samtycke.
Setill att produkten anvéinds sakert for att undvika personskador. Anvandning sker pa egen risk.

Vid halsoproblem bér en lakare radfragas innan produkten anvands.

Anvand inte produkten pa skadad eller initerad hud.

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

(Overlamna inte produkten till en annan person for att undvika sjukdom och smitta.

Lés informationen pa produktforpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (. ex. latex eller annat).
Anvénd ej produkten om den uppenbart inte fungerar, &r 6verhettad eller har synli-ga defekter.

Frys eller vérm inte produkten.

Produkten & inte lmplig for kommersiellt bruk.

Pumpa inte upp uppumpbara produkter utéver den diameter som anges pa forpackningen.

Produkten ar inte limplig fr medicinska andamél.

o F ¢ w migjscu i dla dzieci, poniewaz mate czesci moga zostac potkniete.

Z produktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywaé wylacznie za zgoda zaangazowanych osob.

Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby uniknac obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.

Nie stosowac produktu na chora lub podrazniong skore.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesli wystapi nieprzyjemne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowa sie z lekarzem.

Aby uniknac chorab i infekcji, nie nalezy przekazywac produktu osobom trzecim.

Nalezy uwaznie przeczytac informacie na opakowaniu produktu, aby uniknac reakeji alergicznych (np. nalateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sig lub ma widoczne wady.

Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwac nadmuchiwanych produktow powyze] $rednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje si¢ do uzytku medycznego.

Produkt nalezy tadowac wytacznie za pomoca j tadowarki
Nalezy przestrzegac instrukcji odpowiedniego zasilacza sieciowego.

do gniazdka elekir

&

+ Hewsnonasaiire NPOAYKTa C ApYri Xopa NPOTUB TAXHATa BONA. Wanonasaiire NPOAYKTa Camo CbC Cbrnacueto
Hay nmua.
W3nonssaitre npopykTa Ge3onacHo, 3a fia ubereTe Haparsisarxe. U3nonasaiite NpoAyKTa Ha CBOM pUCK.
. I'Ipenm [fa u3nonssare NPOAYKTa, Tpﬂﬁﬁﬂ /Aa Ce KOHCyNTUpare C nekap, ako 4oBeK Ma HAKakBu 34paBoCNOBHI
HpOﬁ"eMM NN NPUTECHEHMS.
He uanonasaiite npopykTa BbPXy 60Ha 1Nk pagapasHeHa Koxa.
Hesa6asHo npexparere ynoTpeBara, ako e NOsBY HENPUSTHO iPa3HeHe Ha KoXara i uauyecky

CneKap, ako
+ 3apau3berHete 3a60nsBaHIS 1 MHDEKLWY, HE NPeAaBaitTe NPOAYKTA Ha TPETU MLa.
BBPXY HaNPOAYKTa, 32 ia aBerHeTe anepruyin peakum

(H:np. natekc).
He usnonasaiite poAyKTa, ako Toit € 04eBIAHO HeclyHKUMOHANEH, NPErpsBa Wl UMa BURUMI fiedheKTi.
+ He 3ampaasBaiiTe 1 He HarpsBaiiTe NpofyKTa.
TPOLYKTET He € NOAXOAAL 33 TBProBCKA ynoTpesa.
He HapysaiiTe HaziyBaeMuTe NPOMYKTI U3BLH IMaMeTPa, NIOCOYEH Ha ONaKoBKaTa,
+ TIpoAyKTET He € NOAXOAALL 33 MEAULIMHCKA ynoTpesa.
. jiTe NpoflyKTa camo ¢ 3apAHo
UHCTPYKLMMTE Ha CLOTBETHIS MDEXOB aantep.

He ce noema orrosopnou 32 NOBPEAY UV 370NONYKH, npwneum OT HenpasitiHa ynoTpeBa, Manon3sare Ha
cuna,

Mpean nbpsata ynotpe6a
AK0 € HeOBXOMUMO, MOUMCTET MPOAYKTa C NEKO BNaXHa Kbpna, NPeai fia ro u3non3sate 3a nbpsu net. 3a ia
NPEAOTBPATUTE NOBATA HA PbX/3A N0 METANA U MyXbA N10 KOXATA, 0CTABETe NPOAYKTA f1a U3CHXHE A00De.

B eNeKTPUYECKy KOHTaKT. Cnassaiite




Korato e ymecTHo:

3apeseTe NpoAyKTa K NocTaser ca B Komnnexra). OT 3a
NuTHeBnTe BaTepun 0GUKHOBEHO Ce 3apexua1 camo 7o 40-50% 3a TpaHcnopTUparxe.

Wanon3sane Ha ckobu
Axo npn Ha npoAyKTa Ha KOXara, ApasHene,
HaTbpTBaHe, wnm apyr ¢ npogykra.

Axo npusTHaTa Gonka BHe3anHo npecTae cnep NPOALAXMTENHA ynoTpeGa Ha NPoAYyKTa, ToBa MOXe Aa

03Ha4asa Ha TbKaHuTe. p npogiyKTa 1 ce

nekap.

1. TlpuKpeneTe NPOBYKTa Hanp. KbM 3prara KIMTODA, CPaMHUTe YCTHI, TECTUCHTE, KOXHUTE MbHKM U p.
axHo: Mons, BuxTe BBPXY Ha npojyKTa, 3a fa @K fga

MW npunarare npogyxTa.
BaxHo: 3a, Aaa naberere HenpuATHO ycelyaxe 3a 6DIIK6, yBepere ce, 4e NoKpuBaTe BbL3MOXHO Haii-ronsma
YacT OT TbKaHTa, Koraro npuKkpensTe nPoayKkTa, u 6aBHo npnﬂnm(asaﬁre JINYHOTO CH BpEMe 3a HoCeHe.
Koraro e yMecTHO (B NpoTUBEH CAyyail NPOABAXETE CbC CTHIKA 3):
2. 3a /12 NEPCOHANMINPATE UHTEHUBHOCTTA Ha HATUCKA HA MPOAYKTA, BHUMATENHO HACTPOITE XenaHoTo
PasCTosHIe C NOMOLLTA Ha PEryupalLs BUHT WA NTb3ralyua ce NpbCTeH.

Perynupauy sunt: 3a pa perynvp MeXAy onopt
3BLPTETe PErypaLLIA BHHT.
Nnb3rawy ce npcTen: 3a ja perynvpaTe PascTORHUETO MEX Y KOHTAKTHUTE OBBPXHOCTH,

Nb3HETE NPBCTEHa Harope Wik Hagjony.
Koraro e ymecTHo (B npoTuseH cnyyait nponbm«ere CbC CTBNKa 6):

Lataa tuote tai aseta paristot (jos ne ovat mukana). Turvallisuussyista liiumakut ladataan yleensa vain 40-50
9e:iin kuljetusta varten.

Kiinnittimien kéyttd
Jos koet tuotetta kaytta
i pamukavuutla poista tuote va
Jos miellyttéva kipu loppuu yhtakkia tuotteen pi kaalkalsen kayton jalkeen, tama voi olla merkki
Poista tuote valittd i ja ota yhteys ladkariin.
1. Kiinnité tuote esim. nénneihin, klitorikseen, hdpyhuuliin, kiveksiin, ihopoimuihin jne.
Tarkea Katso tuotepakkauksessa olevasta kuviosta, miten tuotetta kayletaan tai kiinnitetaan.
lttadksesi epamlellyrtavan kivun tunteen, varmista, ettd peitét mahdollisimman paljon kudosta,
kun kiinnitat tuotetta, ja ldhesty hitaasti henkilokohtaista kayttoaikaa.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 3):
2. Jos haluat mukauttaa tuotteen paineen voimakkuutta, aseta haluttu etaisyys varovasti séatdruuvin tai liukurenkaan
avulla,

-

4, drsytystd, mustelmia, varimuutoksia tai

Sé&ada tukipintojen valista etaisyytta
Lit 9: Saada valista etdisyytt liu‘uttamalla rengasta ylos- tai alaspéin.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 6):
3. Kaynnisté térind kytkemalla tuote paalle ohjausyksikon avulla.
4. Jos haluat muuttaa térindasetusta, paina, kaanna tai liu‘uta ohjausyksikkoa varovasti.
5. Jos haluat sammuttaa térinan kdytdn jélkeen, paina, kéanna tai liu‘uta ohjausyksikkéa alkuasentoon.
6. Poista tuote kehostasi.
Tarkeaa: Tuotteen viehatysvoima on mielihyvén ja kivun tunne, kun tuote poistetaan ja veri virtaa takaisin.

3.3apa 3 3a [1a BK/I0YVTe NPopyKTa.
4.3apanp jikaTa Ha HaTVICHeTe, 3aBbPTETe W NTb3HETe
6nok.

5. 3a fa u3KiodTe BUBPALATA Cnief yroTpeBa, HATUCHETe, 3aBLPTETe WM MTb3HETE KOHTPONHUS 60K B
MbPBOHAYA/HO NONIOXEHME,

6. Caarete npoaykTa oT TAAOTO CH.
BaxHo: Ta Ha 3a
0TCTPaHM ¥ KPBBTA HaxJye 06paTHo.

1 60/1Ka, KoraTo

Mo xenanue (korato e ymecTHo): U3GepeTe, 4e e He0GXOAMMO Aa Ce U3KNK0YaT OT ynoTpeba:
HSKOW CKOGY MMaT NIOSBILKHY 3aLITHI KanaL. 3a f1a yBENMYATE OlLle NOBEYE UHTEHIMBHOCTTA Ha YCelliaHETo
3a6011ka, MOXETe 43 OTCTPAHUTE 3ALLUTHATE KANaLY Ha KOHTAKTHATa MOBBPXHOCT Ha uspenveto. Knuncure
OTAOITY MOXE 3 Ca HAgbOEHI.
HsKow ckoBit imaT TexecTu. Te MoraT 7 yBenuyar oliie n1oseye CTUMYAUUATA Ha MPOAYKTA, Thii KaTo

TeXeCT 0kadsa edieKT BBpXY KOX Wit 30Ha Ha TAOTO U 10 TO3M HauH
OCHrYPSBA N0-IHTEH3VBHA CTUMYNALMS.

WHcTpyKumy 3a rpuxa

TouwcTBaiiTe NPoAyKTa CAef BOAKA YIoTPe6a ¢ Nieko BnaxHa kupna. 3a 1a u3BerHeTe nossara Ha pexaa no
METaNa i 6BEHTYa/IHO Ha MyXbfl M0 KOXATa, 0CTaBeTe NPOAYKTa 1a M3CkXHe 10Bpe t ro CbxparsBaiiTe Aaney
OT HaliNOHOBY TOPBUYKM.

[lesuchexuvpaiiTe MPOlyKTa ¢ NOAXOASILL 33 HEro Ae3MHQEKLMOHEH PAsTBOp.

ChxparsBaiiTe MPOAYKTa Ha YYCTO, XaAHO U CyX0 MACTo. 36arBaiiTe npska CnbHyesa caeTnMHal

3a 13 NPENIOTBPATUTE XMMUIECKM PEAKL{UM, CbXDaHSIBITE NIDOLYKTA OTAENIHO, A He 338A1HO C AAPYTY NPOMYKTH,
U3paBOTEHH OT a3t MaTepiani.

3a 1 ygbIXHUTE XWBOTA Ha GaTepunTe 1 Garepum 1 3a fia nospena Ha
MIpOfyKTa, U3BaXaiiTe GarepuiiTe O NPOAYKTA Cef BCAKA YNOTPEGa Wi U3BAXaliTe NPOAYKTA OT KOHTAKTa
BE/IHara cef Karo akyMynatopHara 6aTepis e HanbNHO 3apefieHa.

Wrdropmauns 32 u3xabpnsHe / BawwsT npuHOC KbM ONA3BAHETo Ha OKONHATa cpeaa

Monsi, He U3XBBPASIITE ONAKOBBHHIS MaTEHaN Unk CTapHTe YCTPOWCTBA. PeUuknupaiiTe usgenvsTa, korato
TOBa e BbIMOXHO. Pa3fieneTe onakosKata Criopes MaTepana i st UaXBbpAeTe 3aefiHo ¢ GMToBNTE OTNabUM
[laiire cBOS NPUHOC 32 0Na3BaHeTo Ha OKONHaTA CPeAa M NpepaiiTe CTapyTe YCTPONCTBA B MECTHUTE NYHKTOBE 38
Cb6Vpare Ha OTNagbUy B ] ykasanws. Otpenere
He3aTBopeHNTe GaTepyi U akyMynaTopHuTe Gatepuy OT CTapuTe YCTPOVCTBA, NPEaV Aa M NPefaneTe B NyHKTa 3a
cbbupane. YBepeTe ce, de CTe U3TPUAY BCHHKI NNYHW [JaHHI OT CTapuTe Ci YCTPOWCTBA, NPEAV fid r1 UXBbpauTe.

== CUMBOMET Ha 3a4epkHaTara koca 3a 6oKnyk Ha konena oaHa4asa, Ye T03u NPOAYKT TpsGBa Aa Gbe
npepageH 6e3nnaTHo B NYHKT 3a CbOMPaHe Ha eneKTPOHHY 0TNabL, 3a A Gb/e PeLMKnMpaH 3a BLAMOXHO Haii-
1106PO NOBTOPHO U3NON3BAHE Ha CYPOBYHNTE.

h:¢ BarepuuTe He NpUHaZneXaT Kb GUTOBUTE 0TNagbLM. KaTo noTpeBuTen CTe 3ak0HOBO 3abAXeHu Aa
npefiasare u3nonasaniTe Garepi. Moxere a HanpasuTe T0Ba B OGILECTBEHITE NYHKTOBE 3a CbBUaHE Wik Ha
MecTara, KbieTo Ce Popasar Gatepun. MoXeTe Cblijo Taka fja BbPHeTe 6e3nnaTHo akyMynaropHy barepuit
GaTepyi, KOUTO HOCHM WAV CME HOCWA KATO HOBY BaTepiy, B Haluvs excrieAuUMoHeH cknag (Schaferweg 14, 24941
Flensburg, epmaruts) cnep ynoTpea. GatepuyTe, ChAbLPXaLLY ONacHy BELIECTBA, Ca 0603Ha4EHH ChC 3HaKa M
E[IH OT XUMU4ECKNTE CUMBONM:

Cd: Barepusta Cbbpxa Kaamuit
+  Hg: BarepusTa CbbpXa XuBak

Pb: Barepusita cbabpxa 01080
TuTieswTe Gatepuu  koMAAEKTUTE GaTepiy 3a BCUYKM CUCTEMY MOTaT 1A Ce NPEAABAT B NyHKTOBETe 3a ChOMpaHe

):
onirrotettavat t. Voit lisaté entisestaén

tuotteen i olevat Leikkeiden alapuole\la olevat leikkeet voivat olla

hammastettuja.

Joissakin puristimissa on painoja. Nm voivat liséité tuotteen stimulaatiota entisestéén, silla vastaava paino

vaikuttaa vetavésti kyseiseen iho- tai ja tarjoaa siten

Hoito-ohjeet
Puhdista tuote jokaisen kayton jélkeen hieman kostealla liinalla. Valttadksesi metallin ruostumisen ja nahan
mahdollisen homehtumisen anna tuotteen kuivua huolellisesti ja séilyta tuote erilladn muovipusseista.
Desinfioi tuote tuotteelle sopivalla desinfiointiliuoksella.

Siilyta tuote puhtaassa, viiledssé ja kuivassa paikassa. Valta suoraa auringonvaloal

Kemiallisten reaktioiden vélttamiseksi sailyta tuotetta erilldén eikd yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.

Panslo]en ja akkujen kayttdidn pi i
jokaisen jélkeen tai irrota tuot

Tietoja havittamisestd / Osuutesi ympéristonsuojeluun

Al hvitd pakkausmateriaalia tai vanhoja laitteita. Kierratd tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset
materiaalin mukaan ja havité ne kotitalousjdtteen mukana Tee oma osuutesi ympéristdn hyvaksi ja vie vanhat laitteet
paikallisiin kerdyspi kansallisen lains&a ien ohjeiden mukaisesti. Erottele vanhoista
laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen nuden \uovunam\sta kerayspisteeseen. Varmista, ettd poistat kaikki
henkilétiedot vanhoista laitteista ennen niiden havittamista.

(
Joissakm

jatuotteen poista paristot tuotteesta

heti, kun akku on ladattu tayteen.

== Pyorilld olevan yliviivatun roskaponttn symboli tarkoittaa, ett tama tuote on luovutettava maksutta
elektroniikkaromun kerdyspisteeseen, jotta se voidaan kierrattaa raaka-aineiden parasta mahdollista
uudelleenkayttoa varten.

\@f Paristot eivét kuulu kotitalousjatteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisééteinen velvollisuus luovuttaa
kéytetyt paristot. Voit tehda sen julkisissa kerayspisteissé tai paikoissa, joissa paristoja myydaan. Vioit myds
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta
lahetysvarastoomme (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) kayton jalkeen. Vaarallisia aineita sisaltavat paristot
on merkitty merkill2 ja yhdell kemiallisista symboleista:
« Cd: Akku sisaltad kadmiumia

Hg: Akku sisaltad elohopeaa

Pb: Akku sisaltaa lyijya
Kalkklen Janeste\m\en I\t\umpanstot ja-akut vmdaan Iucvuﬁaa kera

plste\sun vain, jos ne ovat tyhjentyneet.
yyppisten akkujen navat on eristettéva

eswmerk\ksw teipilld ennen akku}en palaunam\sta

EL MAnpodopieg nehatav

Ouhazn OAeg QUTEG g TAnpodopies yia aopakr kat owoTA xpron. Anarnpnm smonc TN GUOKevasia Tou
npomvroc, Kaewc m:pu:xu odnyieg Mnoupvmc Kau u)\npooomtc OETIKG € TO TPOIGY, TG pnarapieg kat v
oapwoTe Tov kwdikd QR o cuokevaoia.

Tevikég odnyieg aodaheiag
Na ¢puAdooeTal pakpid and maidid, kabig Ta Pk HépN UMopody va katanoBodv.
Xpnaioolgire To poidv povo eav iaTe o€ Kahr GUGIKT katdoTaon.

CaMo aKo ca 6i paspeperit. 3a 4a Ce MPEROTBATH KBCO CheAMHEHUE B CAYall Ha HembAHO
TIONOCHTE Ha Teaw BU0Be Garepit TpsGBa fa GbiaT u30MMPaHN C NOMOLLTA Ha BELLECTBO, KATO HanpuMep
CaMmo3arnenBaliia ce fienTa, pefy GatepumTe fa Gbjat BbpHaTH.

ET Kliendi teave

Hoidke kogu see t hutuks ja nd iseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige
pakendil olevat QR-koodi.

Uldised ohutusjuhised
Hoida lastele kittesaamatus kohas, kuna vikesed osad voivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas filiisilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainult asjaomaste inimeste
nousolekul.

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.

Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme vdi -probleeme.
Arge kasutage toodet haigele véi &rritunud nahale.

Lopetage kohe kasutamine, kui tekib ebameeldiv nahadrritus vdi fiisiline ebamugavustunne. Konsulteerige
arstiga, kui siimptomid pisivad.

Haigestumise ja nakatumise véltimiseks &rge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et valtida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, iilekuumeneb véi kui sellel on nahtavaid defekte.
Arge killmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ille pakendil mérgitud [abim&adu.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil pwsﬂkupesas Jérgige vastava vorguadapteri juhiseid.

Ebadige kasutuse, jou kasut tottu tekkinud
kahjustuste voi onnetuste eest i saa vétta vastutusl

Enne esmakordset kasutamist

Vajadusel puhastage toode enne esmakordset kasutamist kergelt niiske lapiga. Et véltida roostet metallidel ja
hallitust nahal, laske tootel pahjalikult kuivada.

Kui see on asjakohane:
Laadige toodet vai sisestage patareid (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse litiumakud

Mn» iTe o mpoiov pe dAa dropa mapé T BEANar Toug. Xpnatuomoleite To OOV jovo jie Tn
GUYKQTABEON TV EPTAEKOEVIY ATOUWV.

Xpnayionoeire To mpoi6v e aopaheta yia va anopiyete

0 eubiv,

Mpwv and T xprion Tou mpoidvtog Ba mpénel va cupPouAeuTeiTe yiaTpo GV Eva ATopo £EL omoladrmoTe

TnpoBAfuata vyeiag A avnouyies.

Mnv xpnatporoleite To mpoiov oe AppwaTo f epeBiapiévo SEppa.

Diakoyre apéowg T xerion edv epdaviatei SuadpeaTog epeBiopdg Tou déppatog 1 owparikr Suagopia.

ZupPouheuTeite Evav yIaTpO EQV T CUPMTWATA EMIPEVOLV.

Tia va anodlyete aoBéveleg kat HOAOVOELS, pnv peTadideTe To mpoidv oe Tpitouc.

(Aluﬁiq'rcgl)'{poucnmd TIG MANPOOPIES TN GUTKELQTia TOU IPOIOVTOG y1a va anoduyeTe AAEQYIKES avTISPaTelg
.y, Adre§).

Mnv xpnotponoteite To mpoidv edv eival epdaveig in Aeroupyikd, unepBeppaiveTal f el opata eENaTTwpaTa.

Mnv katapoxete i Bepuaivete To mpoiov.

To poiov Sev eivat kataMnho yia epmopiki} yprion.

Mnv douskaveTe Ta ouokwTd mpoidvTa TEpav TG SlayETpou Mou avaypadeTal aTn GUOKELAsia.

To mipotov Sev eivat katdhnho yia Latpik xpron.

?Opﬂ(ﬂfl 70 Tpoidv povo pe katdAnho doptiotr o Tpia. Tpeite TIC 0dnyieq Tou avtioTolyou TpoGodoTIKOD
IKTOOU.

Kayia evBovn Sev pnopet va avahndBe yia {nuiég f atuyiuata ou ogeidovral oe akatdMnhn xpran, xpron
Biag, TpomomotoelS kat pn TAPNON QUTAV Twy 0dNyl@V acpaheias.

Mpw and v npwn xprion
Edv eiva anapaitno, kaBapioTe o mpoidv pe éva eAadpilc bypd mavi P To ypnalonolaeTe yia mpwtn ¢opd.
Tia va anoQuyeTe T oKoupid oTo pETao Kai T Hodxha oTo SEppa, adroTe TO TPOIOV va OTeyVWoE! KaAd.

‘Otav givat GXETIKO:

+ Oopriote T0 Tipoiov 1} TortoBetriote Tic pratapiec (edv napéyovta). fia Adyoug aoakeiag, ot uriatapieq Aiou
oprilovrar yevikd povo ato 40-50% yia T petagopa.

Xpion Twv odyKkTipwy
Edv aioBavBeite mohd 5uaapeo’rn £évtaon Tou Bsppnmc Kard T xprion Tou mpoiovTog, epeBiopd, pwAweC,
anoxpwHaTIoNd i GAAN cwpaTIK) Suadopia, adaiPEaTE apEawg To TPOIOV.
Edv 0 euxdpioTog novog oTapatioe §apvika peTd and naparetapévn xprion To mPOIGVTOG, AUTO Propei va
vriodnAavet ubavr PAGBN Twv 10T@V. AGAIPETTE TO MPOIGV APETWG Kal GUUBOUAELTEITE Evav yiaTpo.
1 Flpocupuoom 0 npmav Y. 0TI Bn)\sc, v kheropida, o eihn, ToUg OPYELS, TIG TTTUXEG TOU 6spuu'roc KA.

i eére omn 0TI TOU MPOIOVTOG y1al va pdBETE G va

T0 TIpoIov pie Bk

tavaliselt ainult 40-50% ulatuses.

Klambrite kasutamine

Kui toote isel tekib vaga iv nahapinge, arritus, id, varvi voi muud
fiiiisilised ebamugavused, eemaldage toode koheselt.
Kui meeldiv valu lakkab jarsku parast toote pikemat kasutamist, vdib see viidata véimalikule
koekahjustusele. Eemaldage toode kohe ja podrduge arsti poole.
1. Kinnitage toode nt nibudele, Kliitorile, huultele, munanditele, nahavoltidele jne.

Oluline: Palun vaadake toote pakendil olevat illustratsiooni, et teada saada, kuidas toodet kasutada voi

Oluline: iva valutunde véltimiseks veenduge, et toote ki
Jja lahenete aeglaselt oma Is;kllkule kandmisajale.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 3):

2. Toote rohu intensiivsuse kohandamiseks seadistage soovitud vahemaa ettevaatiikult reguleerimiskruvi voi
liugronga abil.

katate véimalikult palju kudesid

vahelise kauguse keeraks

Liugurdngas: Kontaktpindade vahelise kauguse reguleerimiseks libistage rongast iiles vdi alla.
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 6):
3. Vibratsiooni kaivitamiseks lilitage toode juhtploki abil sisse.
4. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake voi libistage ettevaatlikult juhtseadet.
5. Vibratsiooni véljalilitamiseks pérast kasutamist vajutage, keerake voi libistage juhtseadet algasendisse.
6. Eemaldage toode oma kehalt.

Tahtis: Toote meeldivus ja valutunne, kui toode eemaldatakse ja veri tormab tagasi.
Valikuline (kui see on asjakohane):

Manel klambril on i edasisek
eemaldada toote kontaktpinnal olevad kawtsekatted Sel\e all olevad k\ambnd voivad olla hammaslatud

* Mnel klambril on raskused. Need véivad toote stimuleerimist vee\g\ suurendada, kuna vastav raskus avaldab
tombavat mju vastavale nahale voi kub

Hooldusjuhised

Puhastage toodet parast iga kasutamist kergelt niiske lapiga. Et véltida metalli roostetamist ja véimalikku hallitust
nahal, laske tootel pohjalikult kuivada ja hoidke toodet kilekottidest eemal.

Desinfitseerige toode tootele sobiva desinfitseerimislahusega.

Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Valtige otsest péikesevalgust!

Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud
toodetega.

Patareide ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustuste valtimiseks eemaldage patareid tootest parast iga
kasutamist voi eemaldage toode pistikupesast kohe, kui aku on tais laetud.

Teave kdrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse

Arge visake &ra pakendimaterali ega vanu seadmeid. Vidimaluse korral taaskasutage esemeid. Eraldage pakendid

vastavalt materjalile ja korva\dage need koos olmejddtmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad

seadmed kohalikku i vastavalt idele ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest

seadmetest enne nende kogumispunktis tleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
kiik i enne nende kd

== Rattaga labi kriipsutatud priigikasti simbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajaétmete
kogumispunktis dra anda, et see saaks tooraine parima voimaliku taaskasutamise eesmargil ringlusse votta.

ﬁ Patareid ei kuulu majapidamisjaétmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid dra anda.
Seda saate teha avalikes kogumispunktides voi kohtades, kus patareisid miiliakse. Samuti saate laetavad patareid
ja patareid, mida me viime voi oleme vedanud uute patareidena, parast kasutamist tasuta tagastada meie saatelattu
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on margistatud téhisega ja the
keemilise simboliga:

Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi

Hg: Patarei sisaldab elavhobedat
+  Pb: Patarei sisaldab plid
Kaigi i id ja patareisid voib &raanda ainult siis, kui need on tiihjaks lastud.
Etvaltida lihiseid mittetaieliku tiinjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide
poolused néiteks kleeplindiga.

se siséltdd kayttoohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisétietoja skannaamalla
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet
tettava lasten ulottumattomissa, sillé pienet osat voivat joutua nieltéviksi.
uotetta vain, jos olet hyvéssé fyysisessa kunnossa.

Al Kyt tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidan tahtoaan. Kayta vain asianomaisten henkildiden
suostumuksella.

Kéyta tuotetta turvallisesti loukkaantumisten valttamiseksi. Kéyté tuotetta omalla vastuullasi.

Ennen tuotteen kayttoa on neuvoteltava laakérin kanssa, jos henkilollé on terveydellisi ongelmia tai
huolenaiheita.

Ala kayta tuotetta sairaalle tai artyneelle iholle.

Lopeta kaytto valittomésti, jos iimenee epamiellyttavaa i
laakariin, jos oireet jatkuvat.

Sairauksien ja tartuntojen valttamiseksi &l anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttamiseksi (esim. lateks).
Al kéiyta tuotetta, jos se on selvéisti toimimaton, ylikuumenee tai siin on nakyvié vikoja.
Al jaddyta tai kuumenna tuotetta.

Tuote ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.

Ava puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa imoitetun halkaisijan.

Tuote ei sovellu ladketieteelliseen kéyttoon.

Lataa tuote vain sopivalla laturilla p\storaswssa Noudata kyseisen verkkola\tteen ohjeita.

kéytosts, Janaiden tur
vahingoista tai ei voida ottaa vastuuta.

4 tai fyysistd Otayhteys

jttamisestd

Ennen ensimmistd kéyttod

Puhdista tuote tarvittaessa hieman kostealla liinalla ennen ensimmaista kéyttokertaa. Anna tuotteen kuivua
perusteellisesti, jotta metalli ei ruostu ja nahka ei homehdu.
Tarvittaessa:

T0 TIPD(DV
Gy aioBnon névou, fePaiwbeite 6T kKaAinTeTE 600 TO SUVATOV
TOU MPOIGVTOG KAl IPOTEYYioTE apyd TOV MPOGWTIKG 0ag

fva
W 0: Ma va UYETE pia
10ToUG KaTd TV
xnévo Xpriong.
Kard nepintwon (SlapopeTika ovvexiote pe To fripa 3):
2.Tia v TIpooapHOCETE TV évtaon TG ieang Tou poiovIoc, puBioTe MpogeKTIKA T emiBupnr} anbotacn
Xpnatorotavtag T Pida poBiang fy Tov aupdpevo SakToAio.

Bisa pobuiang: Ma va pubpiceTe TV anooTaon petagl Twv emaveldv oThpIEng,
TieploTpEYTE TN Bida pUBLaNC.
Zupdpevog bakTuAiog: Tia va pubpiceTe T andaTaon PeTagl Twy emdavelby enagrc, cUpeTe

‘Tov SakTOAIo TTPOG Ta MAvw } TIPOG Ta KATW.
Kara nepintwon (Slapopetika ovvexioTe pe To fripa 6):
3. Ma va EekvigeTe 0 50vNon, XpnoiLOMoIAaTe Tr) HOvASa EAEYXOU yia va EVEPYOTIOLTETE TO TPOIOV.
4.Tia va aAagete T puBpion g Sovnang, méate, yupioTe 1 GUPETE MPOGEKTIKA TN povada eAéyyou.
5. Tia va anevepyorolraeTe T §6vnan Peta T yprion, METTe, yupioTe r adpeTe TN Hovada eAéyyou aTnv apxiki BEan.
6. Apaipéote 10 npomv and 1o uwua oag.
Znuavriko: H yonreid Tou mpoidvrog eivai 1 aioBnar TG uxapioTnarg kai Tou mévou dTav To mpoidy
agaipeitat Kai To aijia e10EpyeTal avd.

MpoaipeTika (6Tav eival oYETIKG):

+ Oplopévot auykripes SiaBétouv agaipodpieva mpootateuTikd kaAbpyara. fa va aufoETe MeparTépw T éviaon
6 aioBrang Tou Gvou, HMopEte Va GQQIPEQETE Ta TIDOCTATEUTIKA KAADUUATA 0TV EMiveta enagr Tou
Tipoi6vtoc. Ot aQIyKTIPEC Ao KATw Hriopei va eival 0dovTwTo.

Opiopévot adiykTripeg dlaBétouv Bapn. Autd pmopodv va au§oouy akoun nepiaodtepo T Siéyepan Tou
TnpoiovTog, kabg To avtioToio BApog aokel ENEN aTrv avTioToiyn MepIoyr TOL SEPPATOG 1) TOU TWATOS KAl ETaL
Tnapéxet mo évrovn Siéyepan.

Obnyieg ppovridag
KaBapiCete o mpoiov peta ano ke yprion pe Eva ehadpug uypd mavi. fia va anodoyete m okoupid aTo pétailo
Kat evdeyopévag T Holxha oTo Sépua, adnaTe To oioy va oTeyviae! KaAd Kat anoBnkedoTe To poidv pakpid
and MAaOTIKEG OaKOOAEG.
A GVETE TO TPOIOV jiE e 0 SiaAupa katdAAnAo yia To mpoidv.
Aianpeite To mpoidv oe kaBapo, Spooepd kat §npo pépoc. AmodiyeTe To peao nhiakd pug!
Tia v anoduyr xnukdv avridpdaewy, anoBreUete To mpoidy Eexwptatd kat oxt pa e akha mpoidvra and
BladopeTika UNIKG.
Ta va napateivete T didpkela {wig TwV PMATaply Kt Twv EnavadopTI(opeVwY UNaTapliv Kal yia va anodiyete
{niéG aTo Tpoi6Y, adaipeiTe TIC pratapie ano To mpoidv petd ano kade xprion f ByaleTe To mpoidv and Ty
npiCa poki n enavadopti{opevn pratapia doprioTel mAfpWG.

MAnpodopie andppipng / H supBold sag atnv mpoatacia Tou nepidiovto
Mapakaholpe pnv anoppinTete T0 UAIKO ouakeuaoiag 1 TiG MaMEG GUOKEUES. AVAKUKAWOTE Ta QvTIKe(jieva Omou
eivat Suvarov. Aagwpiote T ouakeuasia avahoya pe To UAIKO kal anoppidTe TV pad je Ta olkiaka anoppipyata.
AvahaBete 0 Hik0 0ag HEPOG yia To TIepIBAOV Kat HETAPEQETE TIG MANIEG GUTKEVES 0Ta TomIKA onpeia cukhoyrg
abpdwva pe TV eBvIKR oag vopoBeaia Kat TIG loxdouaeg odnyies. AlaywpioTe TIG un KAEIOTEG pnatapieq kat Ti
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Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su i ¢ lzsi
pune samo do 40-50% za transport.

Upotreba stezaljki
Ako tij koristenja proizvoda osjetite vrlo neugodnu napetost koze, iritaciju, modrice, promjenu boje ili
drugu fizicku nelagodu, odmah uklonite proizvod.
Ako ugodna bol iznenada prestane nakon duzeg koristenja proizvoda, to moZe ukazivati na moguce
ostecenje tkiva. 0dmah uklonite proizvod i obratite se lije¢niku.
1. Pricurstite proizvod na npr. bradavice, iitoris, stidne usne, testisi, kozni naboriitd.
Vazno: pogledajte ilustraciju na pak:ran/u prmzvoda kako biste saznali kako koristiti ili pnmuenm proizvod.
Vazno: kako b;sre le[Eg‘I neugndan ns[ecal boll pobrinite se da pokrijete $to j je mogune vise tkiva prilikom

ih razlog,ljeve baterie se opéent

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 3):

2. Kako biste prilagodili intenzitet pritiska proizvoda, paZjivo namjestite Zeljenu udaljenost pomocu vijka za
podesavanje ili kliznog prstena.

Vijak za podesavanje: Zapodesavanje udalienosti izmedu potpornih povréina, okrenite vijak
zapodeSavanje.
Kilizni prsten: Za podesavanje udalienosti izmedu kontaktnih povréina, pomaknite

prsten gore i dolje.
Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 6):
3. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravijacku jedinicu za uklju¢ivanje proizvoda.
4. Za promjenu postavke vibracije pazljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu.
5. Zaiskljucivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu u pocetni polozaj.
6. Uklonite proizvod s tijela.
Vazno: Priviacnost proizvoda je osjecaj uZitka i boli kada se proizvod ukloni i krv navrne natrag.

Neobavezno (ako je relevantno):

+ Neke stezaljke imaju uklonjive zastitne poklopce. Kako biste dodatno pojacali intenzitet boli, mozete ukloniti
zastitne navlake na kontaktnoj povrsini proizvoda. Spojnice ispod mogu biti nazubljene.

+ Neke stezaljke imaju utege. Oni mogu dodatno pojacati stimulaciju proizvoda, buduci da odgovarajuca tezina vrsi
utinak poviacenja na odgovarajuéu kou ili podrucie tijela i tako pruza intenzivniju stimulaciju.

Upute za njegu

+ Ocistite proizvod nakon svake uporabe blago viaznom krpom. Kako biste izbjegl hrdu na metalu i eventualnu
plijesan na kozi, ostavite proizvod da se temeljito osusi i pohranite ga dalje od plasticnih vrecica.
Dezinficirajte proizvod otopinom za dezinfekciju prikladnom za proizvod.

+ Proizvod Cuvajte na éistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost!

+ Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od
razlicitih materijala.
Kako biste produzili Zivotni vijek baterija i punjivih baterija te sprijecili ostecenje proizvoda, izvadite baterie iz
proizvoda nakon svake uporabe ili izvadite proizvod iz utiénice ¢im se punjiva baterija u potpunosti napuni

Nemojte bacati materijal za pakiranje il stare uredaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguce. Odvojite ambalazu
prema materijalu | odloZite je zajedno s kuénim otpadom. Polmdwte se za okolis | odnesite stare ureda|e nasvoja
lokalna sabirna mjesta u skladu's naci
baterije i punjive baterije od starih uredaja prije nego Sto ih predate nasabirmno mjesto. Obavezno |zbnswle sve osobne
podatke sa svojih starih uredaja prije nego $to ih odlozite.

== Simbol prekrizene kante za smece na kotacima znaci da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabimo
mjesto za elektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju moguéu ponovnu upotrebu sirovina.

B Baterije ne spadaju u kucni otpad. Kao potrosac, imate zakonsku obvezu predati iskoristene baterije. To mozete
uginiti na javnim sabirmim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje nosimo ili smo
nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skladiste (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrze opasne tvari oznaene su znakom i jednim od kemijskih simbola:
+  Cd: Baterija sadrzi kadmij
+ Hg: Baterija sadrzi zivu

Pb: Baterija sadrzi olovo

Litijske baterije i paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirnim mjestima samo ako su ispraznjeni. Kako
biste sprijecil kratke spojeve u slu¢aju nepotpunog praznjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomocu
tvari kao sto je ljepljiva traka prije vracanja baterija.

LV Informacija par klientu

Saglabajiet visu $o informaciju drosai un pareizai lieto$anai. Saglabajiet arf izstradajuma iepakojumu, jo taja
ir lietoSanas instrukcija un informécija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas,
skenéjiet QR kodu uz iepakojuma.

Visparigi drosibas noradijumi

+ Uzglabat bérniem nepieejama vieta, jo mazas dalas var norit.

Lietojiet produktu tikai tad, ja esat laba fiziska forma.

Nelietojiet produktu kopa ar citam personam pret vinu gribu. Lietojiet tikai ar iesaistito personu piekridanu.
Lietojiet izstradajumu drosi, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.

Pirms produkta lietoSanas jakonsultjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.

Nekavgjoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepatikams adas kairingjums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.

Lai izvairitos no saslimsanas un inficé$anas, nenododiet produktu tresajam personam.

Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir acimredzami nederigs, parkarst vai tam ir redzami defekti.

Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.

Izstradajums nav piemérots komercialai lietosanai.

Nepieptiet piepisamos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradrto.

lzstradajums nav piemérots ligto$anai medicina.

Razojumu uzladgjiet tikai ar piemérotu ladétaju elektribas rozeté. levérojiet attieciga stravas adaptera lietosanas
instrukcijas.

Neesiet atbildigi par bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas radusies nepareizas lietoanas, speka
pielietosanas, parveidosanas un o droSibas instrukciju neievérosanas del

Pirms pirmas lietosanas
Ja nepieciesams, pirms pirmas lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar nedaudz mitru dranu. Lai noverstu
metala riséSanu un adas pelgjuma veidosanos, |aujiet izstradajumam Kartigi nozit.

Janepieciesams:
Uzladgjiet izstradajumu vai ievietojiet baterijas (ja tas ir komplekta). Drosibas apsvérumu dé| litija baterijas
transportésanai parasti uzladé tikai lidz 40-50 %.

Skavu izmantosana

Ja, lietojot izstradajumu, jitat loti
vai citu fizisku diskomfortu, nekavéjoties |znemn=,t |zstrada|umu

sasitumu, krasas mainu

Svarbu: Kad isvengtuméte nemalonaus skausmo pt ), uZdédami gaminj jsitikinkite, kad uZdengéte kuo

daugiau audiniy, ir Iétai artékite prie asmeninio dévejimo laiko.

Kai tinka (priesingu atveju teskite 3 veiksma):

2. Norédami pritaikyti gaminio spaudimo intensyvuma, atsargiai nustatykite norimg atstuma naudodami reguliavimo
varzta arba slankiojant] Zieda.

Reguliavimo varztas: Norédami suregulivoti atstuma tarp atraminiy pavirsiy, pasukite
reguliavimo varzta.
Slankiojantis Ziedas: Norédami sureguliuoti atstuma tarp atraminiy pavirsiy, stumkite Zieda

aukstyn arba zemyn.
Kai tinka (priesingu atveju teskite 6 veiksma):
3. Norédami paleisti vibracija, valdymo bloku jjunkite gaminj.
4. Norédami pakeisti vibracijos nustatyma, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka.
5. Norédami isjungti vibracija po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka j prading padétj.
6. Nuimkite gaminj nuo kuno.
S‘varfu: 'gaminio patrauklumas - tai malonumo ir skausmo pojtis, kai gaminys nuimamas ir kraujas grjzta
atgal,

Neprivaloma (kai aktualu)'
Kaik D i turi nuimamus jinius dangtelius. Norédami dar labiau padidinti skausmo pojicio
intensyvuma, galite nuimti gaminio kontaktinio pavirsiaus apsauginius dangtelius. Po jais esantys spaustukai
gali biti dantyti.

+ Kaikurie spaustukai turi svarmenis. Jie gali dar labiau padidinti gaminio stimuliacija, nes atitinkamas svoris daro
traukos poveik] atitinkamai odai ar kino vietai ir taip intensyviau stimuliuoja.

PrieZiiiros instruke

+ Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite Siek tiek drégna Sluoste. Kad metalas nerldyty, o oda nepradéty pelyti,
leiskite gaminiui gerai iSdziuti ir laikykite jj atskirai nuo plastikiniy maiseliy.

Gaminj gaminiui tinkamu dezinfekciniu tirpalu.

Gaminj laikykite $varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy!

Kad iSvengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais gaminiais, pagamintais i§
skirtingy medziagy.

Kad pailgr baterijy ir jkraunamy tarnavimo laika ir iSvengtuméte gaminio pazeidimy, po
kiekvieno naudojimo isimkite baterijas i§ gaminio arba istraukite gaminj i$ elektros lizdo, kai tik jkraunamas
akumuliatorius bus visiSkai jkrautas.

Neismeskite pakuotés medziagos ir seny prietaisy. Jei jmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuote pagal
medziaga ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Prisidekite prie aplinkos tausojimo ir nuneskite senus
prietaisus | vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo Salies teises aktais ir galiojanciomis rekomendacijomis.
Prie§ atiduodami senus prietaisus | surinkimo punkta, atskirkite neuzdarytas baterijas ir jkraunamas baterijas nuo
seny prietaisy. Pries iSmesdami senus prietaisus, sitikinkite, kad i$ ju istrinti visi asmeniniai duomenys.

== Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis reiskia, kad & gaminj reikia nemokamai atiduoti | elektroniniy
atlieky surinkimo punkta, kad jj bty galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti Zaliavas.

ﬁ Baterijos nepatenka j buitines atliekas. Jus, kaip vartotojas, turite teising pareiga atiduoti panaudotas baterijas.
Tai galite padaryti vieSuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos. [kraunamas baterijas
ir baterijas, kurias mes vezame arba vezéme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai grazinti j misy siunty
sandélj (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose yra pavojingy medziagy,
Zenklinami Zenklu ir vienu i§ cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.
* Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio

Pb: Baterijos sudétyje yra §vino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali biti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atvej
yraissikrove. Kad bty iSvengta trumpojo jungimo nevisikai iSsikrovus, prie$ atiduodant baterijas $iu tipy baterijy
poliai turéty biti izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.

PT Informacdes para o cliente

Important: Pentru a evita o senzatie neplacuta de durere, asigurati-va ca acoperiti cat mai mult tesut posibil
atunci cand atasati produsul si apropiati-va incet de timpul personal de purtare.

Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 3):

2. Pentru a personaliza intensitatea presiunii produsului, setati cu atentie distanta dorita folosind surubul de reglare
sau inelul glisant.

Surub de reglare:  Pentru aregla distanta dintre suprafetele de sprijin, rotiti surubul de reglare.

Inel glisant: Pentru a regla distanta dintre suprafetele de contact, glisati inelul in sus sau in jos.

Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 6):

3. Pentru a porni vibratia, utilizati unitatea de control pentru a porni produsul.

4. Pentru a modifica setarea vibratiilor, apasati, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.

5. Pentru a opri vibratia dupa utilizare, apasati, rotiti sau glisati unitatea de control in pozitia initiald.

6. indepértati produsul de pe corp.
Important: Atractia produsului consta in senzatia de placere si durere atunci cand produsul este indepartat
si séngele se repeta.

Optional (atunci cand este relevant):

Unele cleme au capace de protectie detasabile. Pentru a creste si mai mult intensitatea senzatiei de durere, puteti

indepérta capacele de protectie de pe suprafata de contact a produsului. Clemele de dedesubt pot fi zimtate.

Unele cleme au greutti. Acestea pot creste si mai mult stimularea produsului, deoarece greutatea
corespunzatoare exercita un efect de tractiune asupra pielii sau a zonei corpului respective si ofer astfel o
stimulare mai intensa.

Instructiuni de ingrijire

Curétati produsul dupé fiecare utilizare cu o carpd usor umeda. Pentru a evita rugina pe metal si eventual
mucegaiul pe piele, lasati produsul s& se usuce bine si depozitati-| departe de pungile de plastic.
Dezinfectati produsul cu o solutie dezinfectant potrivita pentru produs.

Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Evitati lumina directa a soareluil

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu alte produse fabricate din
materiale diferite.

Pentru a prelungi durata de viata a baterilor si a baterilor reinca

i pentru a preveni

produsului, scoateti baterile din produs dupa fiecare utilizare sau scoaten produsul din prizé imediat ce bateria
reincarcabild este comp\et incércatd.

u aruncati materialul de ambalare sau d\spozwtlve\e vechi. Reciclati articolele acolo unde este posibil.

Separati amba\a]e\e in funcne de material si aruncati-le impreuna cu deseurile menajere. Puneti umarul la protectia

mediului si duceti vechila punctele de colectare locale, in cu Ieglslal\a nationala si cu

orientarile aphcabl\e Separati bateriile neincluse si baterile reincarcabile de dispozitivele vechi nainte de ale preda

\éi un‘punct de colectare. Asigurati-va ca stergeti toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi inainte
e alearunca.

== Simbolul cosului de gunoi barat pe rotiinseamnd ca acest produs trebuie predat gratuit la un punct de colectare
adeseurilor electronice, pentru a putea fi reciclat in vederea celei mai bune reutilizéri posibile a materiilor prime.

ﬁ Baterille nu au ce cauta in deseurile menajere. In calitate de consumator, aveti obligatia legald de a preda
baterile uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vand baterii. De
asemenea, dupd utilizare, puteti returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germania) bateriile reincarcabile si bateriile pe care noi le transportam sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile
care contin substante periculoase sunt etichetate cu semnul si unul dintre simbolurile chimice:
+ Cd: Bateria contine cadmiu
+ Hg: Bateria contine mercur

Pb: Bateria contine plumb
Bateriile cu litiu $i pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai daca au
fost descércate. Pentru a preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcari incomplete, polii acestor tipuri de baterii
trebuie izolati cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca baterile sa fie returnate.

SK Informacie pre zakaznikov

Vsetky tleto |nformac|e uchovévajte pre belpecne a spravne pouzlvame Uchovaite si aj obal vyrobku,

Guarde todas estas mlormagoes paral uma utlllzagao segura e correcta. Guarde também a do
produto, uma vez que contém inst sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais mlormagoes, digitalize o cddigo QR na embalagem.

Instrugdes gerais de sequranca
Manter fora do alcance das criangas, pois as pegas pequenas podem ser engolidas.
Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.

Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de satide ou preocupagéo.

Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Interromper imediatamente a utiizagdo se ocorrer irit a

um médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doengas e infecgdes, no transmitir o produto a terceiros.
0 do produto para evitar reacgdes alérgicas (por exemplo,

dapele ou fisico. Consultar

© Ler ntidas na
aolatex).

Néo utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou apresentar defeitos visiveis.
Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto néo é adequado para uso comercial.

Néo insuflar os produtos insuflaveis para além do diametro indicado na embalagem.

0 produto ndo é adequado para utilizagéo médica.

Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instrugdes do
respetivo adaptador de corrente.

Néo assumimos -qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilizagéo incorrecta, uso de
forca, destas instrugdes de seguranca.

Antes da primeira utilizagdo
+ Se necessario, limpar o produto com um pano ligeiramente himido antes de o utilizar pela primeira vez. Para
evitar ferrugem no metal e bolor no couro, deixar secar bem o produto.

Quando necessario:

+ Carregar o produto ou colocar as pilhas (se fornecidas). Por razdes de seguranga, as baterias de litio sdo
geralmente carregadas apenas a 40-50% para transporte.

Utilizagdo de pincas
Se sentir uma tensdo cutanea muito desagradavel a0 utlllzar o produto, irritagéo, nddoas negras,

ou outro fisico, retire i
Seador agradével parar subitamente apos uma utlllzaqao prolongada do produto, isso pode indicar
possiveis danos nos tecidos. Retirar um médico.

1. Colocar o produto, por exemplo, nos mamilos, clitoris, Iabwos, testiculos, dobras cutaneas, etc.
Importante: Consultar a ilustragdo na embalagem do produto para saber como utilizar ou aplicar o produto.
Importante: Para evitar uma sensacdo desagradavel de dor, certifique-se de que cobre o maximo de tecido

ia‘ g:c |Igslosas |zslrada|uma "e.:?.ii.":f ::1;2(3‘:?:: :apes peksm paras:aall: st?us var liecinat par iespéjamiem possivel ao colocar o produto e ap do'seu tempo de uilizagdo pessoal.
1. Plestipriniet izstradajumu, pieméram, pie kritsgala, Kitora, dzimumlocekla, sékliniekiem, adas krokam utt. Quando relevante (caso °°""a”° continuar com o passo 3):
varigi: Lai uzzindtu, ka lietot vai uzlikt izstradajumu, ldzu, skatiet lustraciju uz izstradajuma 2. Para da presséo do produto, defina cuidadosamente a disténcia pretendida utilizando o
Sgar! i: Lai izvairitos no nepatikamas sapju sajutas, piestiprinot izstradajumu, parhecmleﬂes, ka parklajat parafuso de regu\agac ou o anel deslizante.
péc iespéjas vairak audu, un lénam tuvojieties savam personigajam lietosanas laikam. Parafuso de regulacao: Para ajustar a distancia entre as superficies de apoio, rodar o parafuso

Janepieciesams (pretéja gadijuma turpiniet 3. darbibu):
2. Lai pielagotu izstradajuma spiediena intensitati, rpigi iestatiet vélamo attalumu, izmantojot requlésanas skrivi
vai bidamo gredzenu.

Regulésanas skrive: Lai regulétu attalumu starp atbalsta virsmam, pagrieziet reguléSanas
skrivi.
Bidamais gredzens: Lai regulétu attalumu starp kontaktvirsmam, pavelciet gredzenu uz

augsu vai uz leju.
Ja nepiecieSams (pretéja gadijuma turpiniet 6. darbibu):
3. Lai iedarbinatu vibraciju, ar vadibas bloku ieslédziet izstradajumu.
4. Lai mainttu vibracijas iestatjumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai bidiet vadibas bloku.
5. Lai izslégtu vibraciju péc lietosanas, nospiediet, pagrieziet vai bidiet vadibas bloku sakotnéja pozicija.
6. Nonemiet izstradajumu no kermena.

SvangA izstradajuma plewlctba ir baudas un sapju sajiita, kad izstradajums tiek nonemts un asinis ieplist
atpakal.

Péc izvéles (ja nepieciesams):
Dazam skavam ir nonemami aizsargvacini. Lai vél vairak pastiprinatu sapju sajitas intensitati, varat nonemt
aizsargvacinus no izstradajuma kontakta virsmas. Apak§a eso3as skavas var biit zobainas.

+ Dazam skavam ir atsvari. Tie var vél vairak palielinat izstradajuma stimulaciju, jo attiecigais svars iedarbojas uz
attiecigo adu vai kermena zonu, tadéjadi nodrosinot intensivaku stimulaciju.

KopSanas nor:
+ Péc katras lietosanas reizes notiriet izstradajumu ar nedaudz mitru draninu. Lai izvaifitos no metala risas un,
\espe}ams adas pele}uma laujiet izstradajumam Kartigi nozat un uzglabaﬂet to arpus plastmasas maisiniem.
arizstradaj piemérotu dezi jas lidzekli.
Glabajiet izstradajumu fira, vésa un sausa vieta. lzvairieties no tieSiem saules stariem!
+ Lainoverstu Kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem, kas
izgatavoti no dazadiem materialiem.
Lai pagarinatu bateriju un uzladéjamo bateriju kalpoSanas laiku un novérstu \zslradajuma bojajumus, pec
katras lieto3anas reizes iznemiet baterijas no ajuma vai iznemiet iz tikfidz
uzladéjama baterija ir pilniba uzladéta.

Ludzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja i |espe]ams nododiet preces otrreizéjai parstradei.
Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides
aizsardziba un nogadajiet vecas ierices vietéjos savak3anas punktos saskana ar valsts tiesibu aktiem un speka
esosajam vadinijam. Pirms nododat vecas ierices savaksanas punkta, atdaliet no tam baterijas un akumulatorus, kas
nav slégti. Pirms nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

== Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem nozimé, ka 8is izstradajums ir bez maksas janodod
elektronisko atkritumu savaksanas punkta, lai to varétu parstradat, nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu atkartotu
izmantosanu.

/B Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas baterijas.
Tovar izdartt publiskajos savakSanas punktos vai vietas, kur tiek pardotas baterijas. Jus varat arf bez maksas nodot
atkartoti uzladéjamas baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvada}us| ka jaunas baterijas, miisu
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TIC HMaTapies Mou HETAPEOUYE M) PETAPEPAIE WG VEEC praTapieq aTnv aroBiikn anoaToh pag (Schaferweg 14,
24941 Flensburg, leppavia) peta m xprion Toug. Ot pmatapieg mou Mepiéxou emikiviuve ouaieg emonyaivoval e
TNV évBel€n kat éva ano Ta xnuika eoppola:
+ Cd: Mnarapia ou mepiéxet kadyIo.

Hg: H pnatapia mepiéxet vopdpyupo

Pb: Mnatapia nepiéget poAupdo
o unmup[ec NiBiou Kal 01 GUOTOIKIEG PMATaPIAV Yia GAa TA CUOTAKATA PTTOPOLY Va nupu()ceol)v ota onpeia
oukhoyrg povo edv éyouv anogoptiorel. fia Ty anoguyi BpaxukukAwudTwY oe mepinTwan ateNol exgopTions,
01 OO QUTEY TV TUTWY HTATAQIGY TIPETIEL Vel HOVAVOVTAL i Hia 0uia Ot KoMANTIKI Tawia ipwy and Ty
EMOTPOPA TWV PriaTapiyv.

HR Informacije za kupce

Cuvaite sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Takoder cuvajte ambalazu proizvoda jer sadrzi upute
zauporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opde sigurnosne upute

Drzati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji

Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze i fizicka nelagoda. Posavjetujte se s
lijecnikom ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Paljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je o¢ito neispravan, pregrijan ili ima vidijive nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

P(rjowz;/od punite samo odgovarajucim punjagem u utinici. PridrZavajte se uputa odgovarajuceg mreznog
adaptera,

Ne moze se prihvatiti nikakva a tetu ili nesrece
izmjenama i nepostivanjem ovih sigurnosnin uputa.

Prije prve uporabe
+ Ako je potrebno, o€istite proizvod blago viaznom krpom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili hrdu na metalu i
plijesan na kozi, ostavite proizvod da se temeljito osusi.

Kada je relevantno:

uporabom, uporabom sile,

nol \klava‘ haferweg 14, 24941 Flensburg, Vacija) péc to izmantosanas. Baterijas, kas satur bistamas

Vielas, ir marketas ar zimi un vienu no Kimiskajiem simboliem:
+  Cd: Baterija satur kadmiju.
* Hg: Baterija satur dzivsudrabu

Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistemu akumulatorus savaksanas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladgjusies. Lai novérstu
Tssavienojumus nepilnigas izlades gadijuma, pirms bateriju nodosanas atpakal $o veidu bateriju stabi ir jaizol,
izmantojot kadu vielu, pieméram, limlenti.

LT Informacija klientams

Saugokite visg Sia informacija, kad galétumeéte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami gauti
daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.

Bendrosios saugos instrukcijos

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

Gaminj naudokite tik geros fizinés bilklés.

Nenaudokite gaminio su kitais Zmonémis prie$ ju valia. Naudokite tik dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
Gaminj naudokite saugiai, kad iSvengtuméte suzalojimy. Naudokite savo rizika.

Jeidaimuo turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogastavimy, pries naudojant gamin; reikéty pasitarti su
gydytoju.

Nenaudokite gaminio ant sergangios ar sudirgusios odos.

Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai islieka, kreipkités | gydytoja.

Norédami iSvengti ligy ir infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.

Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad ivengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdziai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.

Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Nepripuiami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.

Gaminys netinka naudoti medicinoje.

Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykités atitinkamo tinklo adapterio instrukcijy.
Negalima prisiimti és Uz Zalg ar nelaimi atsitikimus, dél netinkamo naudojimo, jégos
panaudojimo, modifikacijy ir $iy saugos instrukcijy nesilaikymo.

Prie§ pirmajj naudojima
Jei reikia, prie$ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite jj Siek tiek drégna $luoste. Kad metalas nerlidyty, o oda
nepradeéty pelyti, leiskite gaminiui gerai iSdzidti.

Kai tai aktualu:
|kraukite gaminj arba jdékite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais licio baterijos paprastai
Ikraunamos tik iki 40-50 %, kad jas biity galima transportuoti.

Griebtuvy naudojimas

Jei naudodami gaminj jauciate labai nemalony odos jtempima, dirginima, mélynes, spalvos pokygius ar kitokj
fizin] diskomforta, nedelsdami isimkite gaminj.

Jei po ilgesnio gaminio naudojimo malonus skausmas staiga liaujasi, tai gali reikti galima audiniy
pazeidima. Nedelsdami iSimkite gaminj ir kreipkités j gydytoja.

1. Pritvirtinkite gaminj prie, pavyzdZiui, speneliy, Klitorio, lytiniy lapy, séklidziy, odos rauksliy ir pan.

Svarbu: norédami suzinoti, kaip naudoti arba uzdéti gaminj, vadovaukités ant gaminio pakuotés esancia
iliustracija.

de ajuste.

Para ajustar a disténcia entre as superficies de contacto, deslize o anel

para cima ou para baixo.

Quando relevante (caso contrério, continue com o passo 6):

3. Para iniciar a vibragdo, utilize a unidade de controlo para ligar o produto.

4. Paraalterar a definigéo da vibragéo, prima, rode ou faga deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.

5.Para ‘dengav avibragéo apos a utilizagdo, prima, rode ou faga deslizar a unidade de controlo para a posigéo
inicial.

6. Retire 0 produto do seu corpo.
Importante: O atrativo do produto é a sensagéo de prazer e dor quando o produto € retirado e o sangue
volta a correr.

Anel deslizante:

Opcional (quando relevante):

Algumas pingas tém capas de protegdo amoviveis. Para aumentar ainda mais a intensidade da sensacéo de dor,
& possivel remover as capas protectoras da superficie de contacto do produto. As pingas que se encontram por
baixo podem ser serrilhadas.

Algumas pingas tém pesos. Estes podem aumentar ainda mais a estimulagdo do produto, uma vez que o peso
correspondente exerce um efeito de tragao sobre a respectiva pele ou drea do corpo, proporcionando assim uma
estimulagdo mais intensa.

Instrugdes de manutencéo

Apos cada utilizagao, limpar o produto com um pano ligeiramente humedecido. Para evitar ferrugem no metal e,
eventualmente, bolor no couro, deixe o produto secar bem e guarde-o longe de sacos de plastico.

Desinfetar o produto com uma solugéo desinfetante adequada ao produto.

Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar diretal

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto separadamente e ndo em conjunto com outros produtos feitos
de materiais diferentes.

Para prolongar a vida (til das pilhas e das pilhas recarregaveis e para evitar danos no produto, retire as pilhas
do produto apds cada utiizagao ou retire o produto da tomada assim que a pilha recarregavel estiver totalmente
carregada.

Informagdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicéo para a protecdo do ambiente

Néo deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possivel. Separe
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faga a sua parte pelo
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislagao nacional e as
directrizes aplicaveis. Separe as pilhas ndo fechadas e as pilhas recarregaveis dos aparelhos antigos antes de as
entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos antigos
antes de os eliminar.

== () simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue
gratuitamente num ponto de recolha de resfduos electrdnicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as matérias-
primas da melhor forma possivel.

B As pilhas ndo devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigagéo legal de entregar
as pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recoha plblicos ou nos locais de venda de pilhas. Também pode
devolver gratuitamente as pilhas recarregaveis e as pilhas que transportamos ou mandémos transportar como pilhas
novas 20 nosso armazém de expedigao (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) apds a sua utiizagéo. As pilhas
ancias perigosas estao identifi com o sinal e um dos simbolos quimicos:

+ Cd: A pilha contém cadmio

Hg: A pilha contém mercurio

Pb: A pilha contém chumbo
As baterias de itio e os conjuntos de baterias para todos os sistemas so podem ser entregues nos pontos de recolha
se estiverem descanegados Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os polos deste tipo de
baterias devem ser isolados com uma substancia como fita adesiva antes da devolugéo das baterias.

RO Informatii pentru clienti

Pistrati toate aceste informatii pentru o utilizare sigura si adecvata. De asemenea, pastrati ambalajul
produsului, deoarece acesta contine instructiuni de utilizare si informatii despre produs, baterii gi
reincarcare. Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ambalaj.

Instructiuni generale de sigurantd
Anu selsa laindemana copiilor, deoarece partile mici pot fi inghitite.
Utilizati produsul numai daca sunteti intr-o conditie fizica buna.

Nu utilizati produsul cu alte persoane impotriva vointei lor. Utilizati produsul numai cu acordul persoanelor
implicate.

Utilizati produsul in siguranta pentru a evita ranile. Utilizati produsul pe propriul risc.

Inainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic daca o persoand are probleme de sanétate sau
preocupari.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnava sau iritatd.

Intrerupeti imediat utiizarea dacé apar iritatii neplécute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un medic daca
simptomele persistd.

Pentru a evita imbolnévirile si infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de ex. latex).

Nu utilizati produsul dacé acesta este in mod evident nefunctional, se supraincélzeste sau are defecte vizibile.
Nu congelati sau incélziti produsul.

Produsul nu este potrivit pentru utilizare comerciald.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este adecvat pentru uz medical.

Incércati produsul numai cu un incarcator adecvat a o priza. Respectati instructiunile adaptorului de retea
respectiv.

Nu poate fi acceptata nicio raspundere pentru daune sau accident te de utilizarea
utilizarea fortei, modificari si nerespectarea prezentelor instructiuni de siguranta.

inainte de prima utilizare

+ Dacd este necesar, curatati produsul cu o carpd usor umeda inainte de a-| utiliza pentru prima daté. Pentru a
preveni rugina pe metal si mucegaiul pe piele, lsati produsul sa se usuce bine.

Atunci cénd este relevant:

+ Incércati produsul sau introducet] bateriile (daca sunt furnizate). Din motive de siguranta, baterile cu ltiu sunt, in
general, incarcate doar la 40- 50% pentru transport.

Utilizarea clemelor
Daca simtiti o tensiune foarte neplacutd a pielii atunci cand utilizati produsul, iritatie, vanatdi, decolorare sau
alt disconfort fizic, indepartati produsul imediat.
Daca durerea placuta inceteaza brusc dupd utilizarea prelungita a produsului, aceasta poate indica posibile
leziuni ale tesuturilor. Scoateti produsul imediat si consultati un medic.
1. Mtasati produsul, de exemplu, la mameloane, clitoris, labiile, testicule, pliurile pielii etc.

Important: Vd rugam sa consultati ilustratia de pe ambalajul produsului pentru a afla cum sa utilizati sau

sd aplicati produsul.

lje névod na obsluhu a vyrobku, batéridch a dobijani. Dalsie informécie ziskate
naskenovamm QR kodu na obale.

Véeobecné bezpecnostné pokyny

Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Casti sa mozu prehitndt.

Vyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzicke] kondicil.

Nepouzivajte vyrobok s inmi osobami proti ich voli. Pouzivajte len so stihlasom zi¢astnenych osob.
Viyrobok pouzivajte bezpecne, aby ste sa vyhli zraneniu. Vyrobok pouZivajte na vlastné riziko.

Ak mé osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouzitim vyrobku poradif s lekarom.
Vyrobok nepouzivajte na chord alebo podrazdent pokozku.

Okamiite preruste pouzwame ak sa vyskytne neprijemné podrazdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekcii, neprenasajte vyrobok na tretie osoby.

Pozorne si precitajte informacie na obale vyrobku, aby ste predidli alergickym reakciam (napr. nalatex).
Vjrobok nepouZivajte, ak je zjavne nefunkény, prehrieva sa alebo mé viditefné chyby.

Viyrobok nezmrazuite ani nezahrievajte.

Vjrobok nie je vhodny na komeréné pouZitie.

Nafukovacie vjrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Viyrobok nie je vhodny na lekérske pouZitie.

Vyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elektricke] zdsuvke. Dodrziavaite pokyny prislusného
sietového adaptéra.

Za 8kody alebo nehody spdsobené nespravnym pouzivanim, pouZitim sily, Upravami a nedodrzanim tjchto
bezpecnostnjch pokynov nemozno prevziaf ziadnu zodpovednost.

Akije to potrebné, pred prvym pouzitim vyrobok oCistite mieme navincenou handrickou. Aby ste zabranili vzniku
hrdze na kovovych Gastiach a plesnina koz, nechajte vjrobok dokladne vyschni.

Ak je to relevantné:

+ Nabite vyrobok alebo vlozte batérie (ak st sucastou dodévky). Z bezpecnostnych dovodov sa litiové batérie pri
preprave spravidla nabijajd len na 40 - 50 %.

Pouzivanie svoriek
Ak pri pouzwam vyrobku pocitite vel'mi nepruemne pnutie koze, podréazdenie, modriny, zmenu farby alebo iné
fyzicke nepohodlie, vjrobok okamzite odstrarite.
Ak prijemna bolest po dIh§om pouzivani vyrobku néhle ustane, méze to znamenat mozné poskodenie
tkaniva, Okamzite vyrobok odstréfite a poradte sa s lekarom.
1 Pn\one vyrobok napr. na bradavky, Kitoris, pysky, semenniky, kozné zahyby atd.
Délezité: Pozrite si obrazok na obale vyrobku aby ste zistili, ako vyrobuk pouzivat alebo aplikovat.
Aby ste sa vyhli neprijemnému pocitu bolesti, uistite sa, Ze pri prikladani vyrobku pokryvate ¢o
najvacsie mnoZstvo tkaniva a pomaly sa priblizujte k osobnému Casu nosenia.
Ak je to relevantné (v opacnom pripade pokra&ujte krokom 3):
2. Ak cheete prisposobif intenzitu tlaku vyrobku, opatrne nastavte pozadovant vzdialenosf pomocou nastavovacej
skrutky alebo posuvného krizku.

Nastavovacia skrutka: Ak cheete nastavit vzdialenost medzi opornymi plochami, otocte
nastavovacou skrutkou

Posuvny krizok: Ak cheete nastavit vzdialenost medzi kontaktnjmi plochami, posurite
kr(izok nahor alebo nadol.

Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokraéujte krokom 6):
3. Ak cheete spustit vibracie, pouzite na zapnutie vyrobku riadiacu jednotku.
4. Ak cheete zmenif nastavenie vibracie, opatre stlacte, otocte alebo posurite oviadaci prvok.
5. Ak cheete vibraciu po pouziti vypnit, stiacte, otocte alebo posurite ovladaci prvok do vychodiskovej polohy.
6. Odstrarite vyrobok z tela.
Délezité: Pritazlivost vyrobku spociva v pocite rozkoSe a bolesti, ked'sa vyrobok odstrani a krv sa vracia
spat.
Volitelné (ak je to relevantné):
Niektoré svorky majti odnimatené ochranné kryty. Ak cheete este viac zvysif intenzitu pocitu bolesti, mdzete
odstranit ochranné kryty na kontaktnej ploche vyrobku. Svorky pod nimi mézu byt vribkované.
+ Niektoré svorky majl zévazia. Tie mozu este viac zvysit stimuléciu vyrobku, pretoze prislusné zévazie psobi
fahom na prislusn( pokozku alebo oblast tela, a tym poskytuje intenzivnejsiu stimulaciu.

Pokyny na starostlivost

Vjrobok po kazdom poutZiti ocistite mierne navingenou handrickou. Aby ste zabranili hrdzaveniu kovu a pripadnej
plesni na kozi, nechajte vyrobok dokladne vyschn(t a skladujte ho mimo plastovyich vrectisok.

Viyrobok dezinfikujte dezinfekénym roztokom vhodnym pre dany vyrobok.

Vyrobok skladujte na istom, chladnom a suchom mieste. Viyhnite sa priamemu sineénému Ziareniu!

Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vyrobkami z réznych
materidlov.

Aby ste predlz\l\ Zivotnost batériia nabuate\nych batérif a zabranili poskcdemu vyrobku Vyberte batérie z vyrobku
po kazdom pouzm alebo vyberte vyrobok zo zasuvky hned, ako sa nabijatefné batéria Upine nabije.

Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzuite. Ak je to mozné, recyklujte predmety. Obalovy material rozdelte
podra materialu a zlikvidujte ho spolu s domovym odpadom. Urobte svoj prispevok k ochrane Zivotného prostredia
aodovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v stlade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi a platnymi
smernicami. Pred odovzdanim starych zariadeni na zbernom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie sU uzavreté, a
nabijatelné batérie. Pred likvidéciou starych zariadeni sa uistite, ze ste z nich vymazali vietky osobné Udaje.

= Symbol presknnutej smetnej nadoby na kolieskach znamend, ze tento vyrohok je potrebné bezplatne odovzdat
nazbemom du, aby mohol byt pre ¢o najlepsie opatovné vyuZitie surovin.

X Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebitel méate zakonnu povinnost odovzdaf pouZité batérie.
Mozete tak urobit na verejnych zbernjch miestach alebo na miestach, kde sa batérie predavaj. Dobua(e\ne batérie
a batérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mozete po pouziti bezplatne odovzdat aj v nasom
expedicnom sklade (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Baterie obsahujiice nebezpecné \alky s oznacené
znackou a jednym z chemickych symbolov:

Cd: Batéria obsahuje kadmium
+ Ha: Batéria obsahuje ortut
+ Pb: Batéria obsahuje olovo

Litiové batérie a batériové stpravy pre vsetky systemy mozno odovzdat na zbemych miestach len vtedy, ak boli
vybité. Aby sa zabranilo skratu v pnpade neupiného vybitia, poly tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim
izolovaf pomocou latky, ako je lepiaca paska.

SL Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo izdelka, saj vsebuje navodila
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR na embalazi.

Splosna varnostna navodila

Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.

Izdelek uporabljaite le, e ste v dobri fiziéni kondiciji.

Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ceima oseba kakréne kol zdravstvene tezave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z
zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Ce se pojavi neprijetno drazenje koze ali izicno nelagodie, takoj prenehaite z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenasajte tretjim osebam.

Pozomo preberite informacije na embalazi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
lzdelka ne uporabljajte, Ce ocitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.

Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihljivih izdelkov ne napihuite nad premerom, ki je naveden na embalazi.

Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

Izdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v elektricni vtinici. Upostevajte navodila za uporabo ustreznega
omreznega napajalnika.

Zaposkodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupostevanja teh
varnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo izdelek o€istite s toplo vodo in blagim milom. Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, da
v predal za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljajte v vodo.

Kadar je to primerno: - v primeru, da je naprava vgrajena v napravo, se lahko uporabi le ena naprava:

+ Napolnite izdelek ali vstavite baterije (e so prilozene). Zaradi varnostnih razlogov se litijeve baterije za prevoz
obicajno polnijo le do 40-50 %.

Uporaba dilatatorjev
Iz zdravstvenih razlogov tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z boleznimi, kot so motnje koagulacije,
bolezni urogenitalnega trakta in bolezni prostate.
Ce med uporabo izdelka obGutite neprijetno bolecino, drugo fiziéno nelagodje ali krvavitev, izdelek takoj
odstranite in se obrnite na zdravnika,
Redna ali nepravilna uporaba izdelka lahko povzrogi injenje in itev st
zahteva zdravni$ko zdravljenje.
Na zacetku uporabljajte dilatatorje z majhnim premerom in po potrebi pocasi povecujte premer.
1. Dabi se izognili okuzbam secil, izdelek pred uporabo razkuZite z raztopino za razkuzevanje medicinskih
pripomockov.
Pomembno: Upostevajte ¢as stika, ki je naveden na razkuZilu. Pri razkuZevanju in uporabi izdelka
uporabljajte sterilne rokavice.
2. Na povrsino izdelka nanesite dovolj sterilnega maziva.
Pomembno: Priporoéa se uporaba maziva na vodni osnovi.
Kadar je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 4):
3. Zlozite obro¢ za spolovilo navzgor.

, kar lahko

4. Po potrebi potisnite presredek nazaj in pocasi vstavite izdelek v secnico.
Pomembno za Zenske: Da bi se izognili poskodbam secil, bodite Se posebej previdni, saj je Zenska secnica
razmeroma kratka,
Pomembno za moske: Izdelek lahko vstavite tako v ohlapen (priporocjivo za zacetnike) kot v pokoncen
penis,
Pomembno: Da bi se izognili poskodbam secil, se previdno pribliZajte najvecji mozni dolZini vstavijanja.

Ce je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 6):

5. Obrocek za spolovilo povlecite ¢ez spolovilo do corona glandis.

Ce je primerno (sicer nadaljujte s korakom 9):

6. Za zadetek vibriranja uporabite upravijaino enoto za vklop izdelka.

7. Ce zelite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite upravljaino enoto.

8. Izdelek pocasi odstranite iz notranjosti ali z vasega telesa.
Pomembno: Da bi se izognili neprijetnemu pekocemu obcutku v secnici pri uriniranju, po uporabi izdelka
pijte dlje ¢asa (priblizno 24 ur) veliko vode. Urinska kislina, ki jo vsebuje urin, se razredci.

9. Zaizklop vibracij po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite upravijaino enoto v zacetni polozaj.
Pomembno: Ce se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija izpraznjena, ga ne vklopite znova, temvec ga
‘napolnite v elektricni vticnici.

Opcijsko (Ge je primerno):

Nekateri dilatatorji imajo Erpalno kroglico. Ce zelite povecati premer dilatatorja, po potrebi veckrat pritisnite
¢rpalno kroglico. Dilatator je napihnjen. Ce Zelite izpustiti zrak, odprite ventil

Nekateri dilatatorji so votl in jih lahko izkuseni uporabniki nosijo dle Casa, saj omogocajo prehod vseh vrst
tekocin. Po eni strani uporabniku omogocajo nadaljnje uriniranje, po drugi strani pa lahko preprecijo zaostanek
semena med ejakulacio.

Nekateri dilatatorji 5o na koncu opremljeni s kroglico, ki deluje kot zaporka za spermo ter lahko podaljsa in okrepi
orgazem. Ejakulacija ali uriniranje sta mogoca le v omejenem obsegu.

Pomembno: Izdelek je spolna igraca in ne $¢iti pred nosecnostjo in spolno prenosijivimi okuzbami.

Navodila za nego

Po vsaki uporabi pocakaite, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek oCistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuzite z raztopino za razkuzevanje
medicinskih pripomockov. Da bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda.
Naprave ne potaplajte pod vodo.

lzdelek hranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. Viaga lahko poskoduje baterije in motor. lzogibajte se
neposredni sonéni svetlobi.

Da bi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razlicnih materialov.
Da bi podalj3ali zivijenjsko dobo baterij in akumulatorskih baterij ter preprecm poskodbe izdelka, po vsaki
uporab\ odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izvlecite iz vticnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena.

Informacije o odstranjevanju / Va3 prispevek k varstvu okolja

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ge je mogoce, izdelke reciklirajte. Embalazo locite glede na
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja i stare naprave odnesite na lokalne
zbirne tocke v skladu z nacionalno jo in veljavnimi p ddate na zbimem
mestu, iz njih izloCite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete, poskrbite, da
iz njih izbrisete vse osebne podatke.

== Simbol pre¢rtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da e treba ta izdelek brezplacno oddati na zbimem mestu za
elektronske odpadke, da se lahko reciklira za ¢im boljSo ponovno uporabo surovin.

E Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrosnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabljene
baterije. To lahko storite na javnih zbimih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemcija) lahko po uporabi brezplacno vmete tudi bateme zaponovno polmeme in
baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so oznacene z znakom in enim
od kemijskih simbolov:
+ Cd: Baterija vsebuje kadmij

Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro
+ Pb: Baterije vsebujejo svinec
Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, e so izpraznjene. Da bi
preprecili kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s
snovjo, kot je lepilni trak.

HU Ugyfél informécidk

Abiztonségos és megfelel hasznélat érdekéby g ezeket azi Grizze mega termék
csomagolasét is, mivel az lartalmaua akezelési utasntasokat ésa termekkel az akkumulatorokkal és az
u|rato|lessel Tovabbi i liebea talalhaté
QR-kdot.

Atalanos biztonsagi utasitasok

Gyermekekd elzérva tartando, mivel az apr részek lenyelhetdk.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo fizikai allapotban van.

Ne hasznélja a terméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével hasznalja.
Hasznalja a terméket biztonsagosan a sérilések elkeriilése érdekében. Hasznalja sajat felelosségére.

Atermék hasznalata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi problémaja vagy aggalya
van.

Ne hasznalja a terméket beteg vagy irritalt boron.

Azonnal hagyja abba a hasznélatat, ha kellemetlen biriritaci6 vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Haa
tiinetek tovabbra is fennélinak, forduljon orvoshoz.

© A égek és fertzések elkertilése érdekében ne adja at a terméket harmadik személyeknek.

Az allergias reakciok (pl. latex) elkeriilése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagolasan tallhatd
informaciokat.

Ne haszndlja a terméket, ha az nyilvanvaldan nem miikadik, timelegszik vagy lathaté hibéi vannak.

Ne fagyassza le és ne melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznélasra.

Ne filjja fel a felfdjhato terméket a csomagolason feltiintetett atmérdné| nagyobbra.

Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

A terméket csak megfe\elo lc\tove\ konnektoron toltse 19I Tansa be a megiele\o halozati adapter utasitasait.
ésajelen biztonsagi utasitasok

be nem tartasabol ereds karokért vagy ba\eselekevt felel6sséget nem vallalunk.

ElsG hasznalat el6tt

Ha szukseges az e\so hasznalal eldtt nszmsa mega termekel gy enyhén nedves ruhaval. A fém
érdekeében hagyja a terméket alaposan megszaradni.

Harelevans:
+ Toltse fel aterméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve van). Biztonsagi okokbdl a litium
akkumulatorokat szallitaskor altaldban csak 40-50%-ra toltik fel.

Abilincsek hasznalata
+ Haatermék hasznalata soran nagyon kellemetlen bérfesziilést, initaciot, zizodast, elszinezddést vagy egyéb
fizikai kellemetienséget tapasztal, azonnal tavolitsa el a terméket.
Haakellemes fajdalom atermék hosszabb ideig tartd hasznalala utan hirtelen megsz(inik, az a szovetek
esetleges karosodasara utalhat. Azonnal tavolitsa el a terméket és forduljon orvoshoz.
1. Aterméket pl. mellbimbokra, cswk\ara szemeremakakra herékre, bonedokre stb. rogzitse.
Fontos: A termék talalhata il icio alapjan atermék dlatanak vagy
felhelyezésének mod/arol
Fontos: A Ikeriilése érdekében a term
lehetd legtobb szovetel Ied/e Ie, és lassan kozelitsen a személyes wse!és: id6hoz.
Adott esetben (ellenkezd esetben folytassa a 3. [épéssel):
2. Atermék nyomésintenzitasanak testre szabasahoz ovatosan allitsa be a kivant tavolsagot a bedllitocsavar vagy a
csliszogy(rd segitségével.
Bedllitdcsavar: Atamasztofeliiletek kizotti tavolsag bedllitdsahoz forgassa el az allitocsavart.
Cstiszdgyird: Az érintkez6 feliiletek kzotti tavolség bedllitasahoz cstisztassa felfelé vagy lefelé a gydrit.
Ha sziikséges (ellenkez§ esetben folytassa a 6. Iépéssel):
3. Arezgés elinditasahoz kapcsolja be a terméket a vezérlGegységgel.
4. Arezgésbeallitas megvaltoztatasahoz ovatosan nyomja meg, forgassa el vagy csiisztassa a vezéridegységet.
5. Arezgés hasznalat utdni kikapcsolésahoz nyomja meg, forditsa el vagy csisztassa a kezeldegységet a kiinduldsi
helyzetbe.
6. Vegye le a terméket a testér6l.
Fontos: A termék vonzereje az 6rom és a féjdalom érzése, amikor a terméket eltévolitja, és a vér
visszazokken.

iigyeljen arra, hogy a

Valaszthato (ha relevans):

+ Egyes bilincsek levehett védd Afa tovabbi fokozasa
érdekében eltavolithatia a termék érintkezési feliletén 16v6 véddburkolatokat. Az alatta évé kapcsok fogazottak
lehetnek.

+ Egyes bilincsek stilyokkal rendelkeznek. Ezek meg tovabb fokczhaqak atermék stimuléciojat, mivel a megfeleld
stly hizo hatést gyakorol az adott bér- vagy testrészre, és igy intenzivebb stimuléciot biztosit.

Apolési utasitasok

+ Minden hasznalat utén enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a terméket. A fém rozsdasodésdnak és a bér
esetleges penészesedésének elkeriilése érdekében hagyja a terméket alaposan megszéradni, és ne miianyag
zacskoban tarolja.
Fertctlenitse a terméket a termékhez megfeleld fertdtlenit oldattal.
Tartsa a terméket tiszta, hiivds és szaraz helyen. Keriilje a kozvetlen napfényt!

+ Akémiai reakciok elkerillése érdekében a terméket kiilon térolja, és ne térolja més, kiilonb6z6 anyagokbol késziilt
termékekkel egyiitt.
Azelemek és az Elettartaménak
érdekében minden hasznlat utan vegye ki az elemeket a Iermekbo\ vagy huzza ki aterméket a konnektorbdl,
amint az akkumulator teljesen feltoltodott.

Eltévolitési informécidk / Az On hozzéjérulésa a kbrnyezetvédelemhez

Keriik, ne dobjakia csomagoldanyagot vagy a regl keszu\ekeke! Lehetoseg szerint hasznosftja (jra a targyakat.

A csomagoloanyagokat anyaguk szerint kiilonvélogassa, és a haztartési hulladékkal egyitt dobja ki Tegyena
koryezetért, és vigye el a régi ahelyi anemzetij és avonatkozo
iranyelveknek megfelelden. A nem zart elemeket és az jratoithet6 elemeket killénitse el a régi késziilékekbdl, miel6tt
leadja Gket a gy(ijtdhelyen. Gyz6djon meg rola, hogy a régi készillékekrdl minden személyes adatot toré, mieltt
kidobja azokat.

== Az &thizott, kerekeken allo szemétkosar szimboluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell
leadni egy elektronikai hulladékgy(ijtd ponton, hogy alehet6 legjobb nyersanyag-Cjrafelhasznalas érdekében
Gjrahasznosithassak.

ﬁ Az elemek nem tartoznak a héztartasi hulladékba. Fogyasztoként Ont torvényi kételezettség terheli a hasznalt
elemek leadasara. Ezt megtehetia ny\\vanus gyu]tohelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket arusitanak.
Az uﬂatollhelo elemeket és az altalunk szallitott vagy szallitatott elemeket j elemként is ingyenesen visszaviheti
hasznalat utén a felado raktdrunkba (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Németorszdg). A veszélyes anyagokat
tartalmazo elemeket a jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:
+ Cd: Az akkumulétor kadmiumot tartaimaz

Hg: Az akkumulator higanyt tartalmaz

Pb: Az akkumulator Glmot tartalmaz
Alitium & ésaz bsszes csak akkor adhatok le a gy(jtohelyeken, ha
lemeriiltek. A nem teljes lemeriilés esetén fellépd rovidzarlatok elkerilése érdekében az ilyen tipust akkumulatorok
plusait az akkumulatorok leadsa elGtt valamilyen anyaggal, példdul ragasztoszalaggal szigetelni kell.
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